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ปฏิภาคภาวะของพรมแดนชาติพันธุ 

และรัฐชาติ ในตลาดเมืองชายแดนแมสอด
Intersectionality of Ethnic and Nation-State 

Boundaries in Mae Sot Border Town Markets

สมัคร์ กอเซ็ม
Samak Kosem

บทคัดย่อ
บทความชิ้นน้ีศึกษาปฏิสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธ์ุในตลาดเมือง

ชายแดนแม่สอด ด้วยการพิจารณาผ่านแนวคิดเร่ือง ปฏิภาคภาวะ, สถานะ
พลเมือง และความเป็นชาติพันธ์ุ มุมมองดังกล่าวเก่ียวข้องโดยตรงกับบทบาท
ของตลาด, ทุน และรัฐในพื้นท่ีพรมแดนไทย-พม่า โดยบทความน้ีวิเคราะห์พ้ืนท่ี
ตลาดว่าเป็นท้ังพื้นท่ีของการช่วงชิงความหมายสถานะพลเมือง และพ้ืนท่ีของ
การปรบัเปลีย่นจดุเผชญิหน้าระหว่างกลุ่มชาตพัินธ์ุตา่งๆ นอกจากน้ีบทความได้
แสดงใหเ้ห็นถึงความซบัซอ้นของความสมัพนัธ์เชิงอาํนาจ และความยดืหยุ่นของ
อตัลกัษณ์ทางวัฒนธรรมและทางการเมืองซึง่เก่ียวข้องในกจิกรรมทางเศรษฐกิจ 
ท้ายท่ีสุด การศึกษาครั้งน้ีพิจารณาถึงเง่ือนไขอันเฉพาะเจาะจงในการผลิตสร้าง
พรมแดนทางวัฒนธรรม-การเมือง ได้แก่ (1) รัฐ (2) ชุมชน และ(3) ตลาด ซึ่ง
ส่งผลกระทบจนนําไปสู่การผลิตสร้าง “ความเป็นอื่น” ให้เกิดข้ึนในฐานะเป็น 
“พรมแดนภายใน” และการยึดโยงเข้ากับตรรกะทางวัฒนธรรมท่ีไปเก้ือหนุนต่อ
การขับเคลื่อนของตลาดเสรีนิยมใหม่

คําสําคัญ: ชาติพันธ์ุ, รัฐชาติ, ตลาดชายแดน, ปฏิภาคภาวะ, สถานะพลเมือง
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Abstract 

This study focuses on the interaction among ethnic groups in the 
Mae Sot border town markets, with a specific focus on the concepts of 
intersectionality, citizenship, and ethnicity.  The paper argues that these 
concepts are directly related to the role of the market, capitalism and 
the state with respect to the Thai-Burmese border.  Through an analysis 
of the market as both a space for contesting the definition of citizenship, 
and as a space of confrontation among ethnic groups, the paper dem-
onstrates the complexity of power relations and the flexability of cultural 
and political identities as they relate to economic activities. Finally, this 
study considerly the significant conditions to create the politico-cultural 
boundaries; (1) the state, (2) the communities, and (3) the markets. This 
effect is making a sense of ‘otherness’ as ‘internal border’ and embeded-
ing cultural logic, to support the flow of neo-liberal market.

Keywords : Ethnicity, Nation-State, Border Market, Intersectionality, 
Citizenship
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“ดะ ตะขุ แบ เล้า แล? (อันน้ีราคาเท่าไหร่?)” 
หนุ่มพม่าถามราคาสินค้ากับลูกจ้างหญิงกะเหร่ียงโปว์ในตลาดแม่สอด
เธอตอบว่า “ตะ ย่า เนะ แซ บาท (120 บาท)” 
หนุ่มพม่าพยายามต่อรองราคาด้วยภาษาพม่าว่า 
“เซ จรี ไล้ ตะ แน แน! ซอ โล๊ ย่า มะลา? 
(ทําไมแพงจัง! ลดราคาหน่อยได้มั้ย?)”
ลูกจ้างหญิงกะเหร่ียงตอบ “คะ น่า เล, เม จย้ี ไล้ โอน เม่ 
(รอเดี๋ยวนะ เด๋ียวลองถามดู)”
เธอหันไปถามเจ้าของร้านชาวจีนแต้จิ๋ว ด้วยภาษาไทยท่ีไม่ค่อยชัดว่า 
“ล๊ดหน่อยได้มั้ย?”  เธอจึงบอกราคากับลูกค้าชาวพม่าคนน้ันว่า 
“ตะ ย่า ตะ แซ่น (ลดได้ 110 บาท)”

“เสียง” ของผู้คนในตลาด ผ่านบทสนทนาและภาษาในตลาดเมือง
ชายแดนแม่สอดสะท้อนชีวิตประจําวันของชนชายแดน กลุ่มคนและชาติพันธ์ุ
ต่างๆ ที่เข้ามาจับจ่ายและค้าขายสินค้าในตลาด ผู้คนกลุ่มต่างๆ เข้ามา
ปฏิสัมพันธ์ในพ้ืนท่ีแห่งนี้ด้วยกับบริบทแวดล้อมและวัฒนธรรมที่มีความแตก
ต่างหรือมีลักษณะร่วมบางอย่างเหมือนกัน เช่น วัฒนธรรมการบริโภค และการ
แสดงออกทางอัตลักษณ์และภาษา 

บทนํา: มานุษยวิทยาว่าด้วยเรื่อง “ตลาด”

บทความนี้ต้องการเสนอมุมมองและกรอบในการศึกษาผ่านแว่นความ
คิดทาง “มานุษยวิทยาตลาด”1 (Anthropology of the Market) เน้นการศึกษา
เร่ือง “ตลาด” โดยเน้นศึกษาวิธีที่วาทกรรมตลาดถูกสร้างข้ึนในบริบทต่างๆ ที่
มีความหลากหลาย นอกจากน้ียังศึกษากระบวนการท่ีตลาดแปรเคล่ือนไป
ในสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรมใหม่ๆ ซึ่งส่งผลต่อความสัมพันธ์ของผู้คนและ
วัฒนธรรมด้วยการมอง “ตลาดในฐานะเป็นพ้ืนท่ีพบปะ” (Markets as Spaces of
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Contact) ซึ่งพิจารณาผ่านปฏิสัมพันธ์ทางสังคม (Social interaction) ระหว่าง
ผู้คนหลากหลายกลุ่ม โดยเฉพาะการแสดงออกทางอัตลักษณ์และปฏิสัมพันธ์
ของผู้คนท่ีเก่ียวโยงกับประเด็นด้านอ่ืนๆ เช่น สินค้า ความคิด และกระบวนการ
ต่างๆ ด้วยอิทธิพลจากการขยายตัวของกระแสโลกาภิวัตน์และความสมัยใหม่ 
(Pottie-Sherman, 2011: 12)  

พ้ืนท่ีของตลาด (Space of Market) ในยุคของกระแสโลกาภิวัตน์ มอง
ว่าตลาดและพ้ืนท่ีเชื่อมต่อกันผ่านกิจกรรมทางเศรษฐกิจ ถึงแม้ว่าพ้ืนท่ีต่างๆ มี
ความห่างกัน แต่สามารถถูกผนวกและเช่ือมโยงกันผ่านพ้ืนท่ีของ “ตลาด” การ
เช่ือมต่อในยุคสมัยใหม่จึงทําให้คําว่า “พ้ืนท่ี” และ “ตลาด” ในแบบเดิมที่เคย
เข้าใจกันได้ถูกปรับเปล่ียนไปโดยส้ินเชิง โดยเฉพาะการสร้างจินตนาการและเป้า
หมายทางวัฒนธรรมของสินค้า2  ในฐานะเป็นแหล่งแลกเปล่ียน การบริโภค และ
ความสัมพันธ์ได้ถูกสร้างข้ึนและถูกปรับเปล่ียนอยู่ตลอดเวลา (Bestor, 2003) 
แต่อย่างไรก็ตามตลาดและพ้ืนท่ียังคงเป็นศูนย์กลางของผู้คน สินค้า ทุน และ
วัฒนธรรม

บทความนี้ใช้มุมมองแนวคิดเรื่อง “ปฏิภาคภาวะ”3 (Intersectionality) 
เป็นแนวคิดหลกัเพ่ืออธบิายการทับซอ้นและตัดขา้มของเง่ือนไขว่าด้วย “สถานะ
พลเมือง” และ “ความเป็นชาติพันธ์ุ” เพ่ือวิเคราะห์ปฏิสัมพันธ์และความสัมพันธ์
ของผู้คนในตลาดชายแดนแม่สอด ข้อถกเถียงหลักของการศึกษาครั้งนี้จึงตั้ง
คําถามกับ “ปฏิสัมพันธ์อันซับซ้อน” และ “ซ้อนทับกัน” ของพรมแดนชาติพันธ์ุ
และพรมแดนรัฐชาติซึง่ถูกนําเสนอและแสดงบทบาทอยู่ในวถีิชวิีตประจําวันของ
ผู้คนในตลาด ปรากฏการณ์เหล่าน้ีส่งผลต่อการนิยาม (ใหม่?) ความหมายของ
พรมแดนทางชาติพันธ์ุและรัฐชาติหรือไม่ อย่างไร?

นอกจากน้ี ประเด็นเร่ือง “ชายแดน/พรมแดน” (Borderland issue) และ 
“ความแตกต่าง/หลากหลายทางวัฒนธรรม” (Multiculturalism) ถือเป็นบริบท
และเง่ือนไขสาํคัญเพ่ือทาํความเข้าใจความสมัพันธ์ของผูค้นท่ีมวิีถีชวิีตไปพรอ้มๆ 
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กับการเปลี่ยนแปลงของชายแดน เน่ืองจากชายแดนเป็นพ้ืนท่ีที่ซับซ้อน และ
ประกอบด้วยผู้คนหลายกลุ่มแตกต่างกันทางชาติพันธ์ุ อุดมการณ์ศาสนา การ
แสดงออกทางอตัลกัษณ ์ลาํดับชัน้ทางสังคม และวัฒนธรรมทีไ่มเ่ท่าเทียม ทัง้ด้วย
จากการถูกให้นิยามโดยรัฐ และการดูถูกเหยียดหยามจากคนกลุ่มต่างๆ กันเอง

วิธีวิทยาในการศึกษาคร้ังน้ีจึงใช้วิธีการวิเคราะห์บริบท (Context analy-
sis) เพ่ืออธิบายถึงปัจจัยและเง่ือนไขท่ีมีอิทธิพลต่อความสัมพันธ์ของผู้คนและ
วัฒนธรรม อาทิ บริบททางประวัติศาสตร์ที่สัมพันธ์กันระหว่างรัฐชาติและการ
จัดการผู้คนบนเส้นพรมแดน บริบทของตลาดชายแดนและการจัดวางเชิงพ้ืนท่ี
ของตลาด บรบิทความแตกตา่งทางอตัลกัษณช์าตพัินธ์ุ นอกจากนีก้ารวิเคราะห์
ขอ้มลูสนามของบทความยังใชเ้คร่ืองมอืทางมานุษยวทิยาว่าด้วยการตีความทาง
วัฒนธรรม (Cultural Interpretation) โดยเน้นพิจารณาการให้ความหมายต่อ
พ้ืนท่ีของคนกลุ่มต่างๆ และพิจารณาในมุมมองเชิงวัตถุและเชิงสัญลักษณ์ถึง
ความหมายท่ีซ่อนอยู่ภายใต้สัญลักษณ์ ถ้อยคํา ปฏิบัติการของตัวแสดงต่างๆ 
ในกจิกรรมทางเศรษฐกจิ และการให้ความหมายกบัพืน้ท่ีของผูค้นในพืน้ท่ีตลาด

บรบิทความสมัพันธ์กันระหว่างรฐัชาต ิเส้นพรมแดน การค้าและชาตพัินธ์ุ
ในพ้ืนท่ีตลาดชายแดน 

แม่สอดเป็นเมืองท่ีเติบโตและพัฒนาข้ึนมาเพ่ือเป้าหมายในเร่ืองการค้า 
ตั้งแต่ในอดีตจนถึงปัจจุบัน จึงทําให้เมืองแม่สอดเป็นหมุดหมายสําคัญในการ
ทําความเข้าใจการค้าชายแดนระหว่างไทยกับพม่าในเขตภาคเหนือ เช่นเดียว
กับตลาดชายแดนแมส่าย จงัหวัดเชยีงราย แนน่อนว่า ตลาดชายแดนไมไ่ดห้มาย
ถึงตลาดทีม่คีวามเป็นศนูย์กลางของความเจรญิเติบโตทางเศรษฐกิจเพียงอย่าง
เดียว ดว้ยความเปน็ตลาดชายแดน การคา้ชายแดนจงึประกอบดว้ยกระบวนการ
หลากหลายมิติ และทํางานหรือเติบโตท้ังในระบบถูกกฎหมายและผิดกฎหมาย 
การไหลเวียนข้ามพรมแดนของสินค้าสะท้อนแบบแผนการค้าท้ังแบบทางการซ่ึง
ควบคมุจดัการโดยรัฐ และการค้าแบบไมเ่ปน็ทางการท่ีผูค้า้รายย่อยตดิตอ่คา้ขาย
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โดยอาศัยความสัมพันธ์สว่นบุคคล การค้าชายแดนจึงดาํเนินเร่ือยมาและข้ามพ้น
ไปจากสัญญาทางการของท้ังรัฐไทยและพม่า 

บรบิททางประวัตศิาสตร์ทีส่มัพนัธ์กันระหว่างรัฐชาตแิละการจัดการผู้คน
บนเส้นพรมแดน ชายแดนแม่สอดเปล่ียนแปลงรูปแบบลักษณะจากชายแดน
เก่า จากเดิมที่คนสามารถข้ามพรมแดนอย่างไม่เป็นทางการ จนมาสู่ “ชายแดน
ใหม่” ที่รัฐเข้ามาตรวจตราอย่างเคร่งครัด จึงทําให้ประเด็นท่ีต้องมุ่งความสําคัญ
เป็นพิเศษคือ “การเปล่ียนแปลงเชิงพ้ืนท่ีในชายแดน”4 โดยเฉพาะเมืองชายแดน
แม่สอด ทําให้เข้าใจถึงอํานาจของรัฐในการจัดการผู้คนบนพ้ืนที่ชายแดน ซึ่ง
สอดคล้องกับข้อถกเถียงหลักของบทความที่พิจารณาเร่ืองการทับซ้อนและตัด
ข้ามระหว่างพรมแดนทางชาติพันธ์ุและพรมแดนของรัฐชาติผ่านกิจกรรมทาง
เศรษฐกิจของผู้คนในตลาดด้วยการอธิบายจากบริบทเศรษฐกิจการเมืองของ

ตลาดชายแดน

เมื่อมองย้อนกลับไปในมุมมองเชิงประวัติศาสตร์ของการเกิดข้ึนของ
พรมแดนรัฐชาติสมัยใหม่ พบว่าการกําหนดเขตแดนระหว่างไทย-พม่าในเมือง
แมส่อดเกิดข้ึนภายหลังจากรฐัตะวันตกเข้ามอีาํนาจในประเทศแถบเอเชียตะวัน
ออกเฉียงใต้ ในช่วงรัชกาลท่ี 5 นับต้ังแต่การปฏิรูปบริหารราชการแผ่นดินใหม่
ในปี พ.ศ. 2441 จนทําให้เกิด “อําเภอแม่สอด” ในฐานะเป็นชุมชนชายแดนของ
ราชอาณาจักรสยาม จนเม่ือผ่านพ้นจากสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เมืองแม่สอดอยู่
ท่ามกลางการต่อสู้ของกองกําลังสหภาพแห่งชาติกะเหร่ียง (KNU) กับทหาร
ของรัฐบาลพม่า เพ่ือเรียกร้องเอกราชและดินแดนคืนมา จึงทําให้พ้ืนท่ีชายแดน
แม่สอดกลายเป็นพรมแดนท่ีรัฐจับตามองกลุ่มคนบนฐานของสถานะพลเมือง
มากขึน้ จนกระทัง่เกิดภัยจากผูก่้อการรา้ยคอมมวินิสต ์การเกิดตลาดมดืบรเิวณ
ชายแดน รวมถงึเมือ่เสน้ทางระหว่างตาก-แมส่อดสรา้งเสร็จเมือ่ป ีพ.ศ. 2513 จน
นาํไปสู่การอพยพเข้ามาของคนกลุ่มตา่งๆ (จกัรพันธ์, 2543: 66-68) จนกระท่ังใน
ปจัจบุนั (พ.ศ.2554) พรมแดนแหง่นีถู้กปดิด้วยเหตุผลความขดัแย้งในการจดัการ
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พ้ืนท่ีเส้นพรมแดนริมแม่น้ําเมย จึงทําให้สะพานมิตรภาพไทย-พม่าในฐานะการ
ควบคุมจดัการพรมแดนรัฐชาตสิมยัใหมท่าํหน้าท่ีเหลือเพียงบทบาทเชิง “สญัญะ” 
ทางการค้าเท่าน้ัน (Sang Kook, 2007: 127-128)

ชายแดนไทย-พม่า(ริมเมย) และย่านการค้า
ในเขตเทศบาลนครแม่สอด (ภาพโดย วิชญา โรจนพิทยากร)
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บรบิทตลาดชายแดนและสนิคา้ข้ามแดน สามารถพจิารณาจากการเข้าไป
ดพ้ืูนทีต่ลาดทางกายภาพ (Marketplace) ของการจดัการเชิงพ้ืนทีใ่นตลาด เพ่ือ
เข้าใจความหมายความสมัพันธ์ของคนกบัการจดัวางพ้ืนท่ีภายในตลาด ตลาดพา
เจรญิถือเปน็ตลาดใหญ่ทีส่ดุในเมืองแมส่อด และเป็นศูนย์กลางการค้า ในแตล่ะ
วันสนิคา้จากทุกสารทิศไหลเวียนเข้ามา เชน่ เส้ือผา้สําเร็จรปู สนิคา้เคร่ืองใชต้า่งๆ 
โดยส่วนมากสินค้าเหล่าน้ีขนส่งมาจากย่านโบ๊เบ๊ในกรุงเทพฯ แม่ค้าพ่อค้าราย
ย่อยเข้ามาซื้อสินค้าจากตลาดพาเจริญไปขายในร้านขายของชําตามหมู่บ้าน
และอําเภอโดยรอบ เจ้าของกิจการค้าขายเส้ือผ้าส่วนใหญ่เป็นพ่อค้าจีน แขก
ฮินดู และมุสลิม และยังเป็นเจ้าของอาคารพาณิชย์หลายแห่ง โดยเปิดร้านขาย
สินค้าปลีกย่อย-ขายส่งอยู่ภายในตลาด ด้วยการจ้างแรงงานกะเหร่ียงและพม่า
เพ่ือมาขายสินค้าให้

สิง่ท่ีนา่แปลกและน่าสนใจตอ่การต้ังคาํถามคือ คนไทยไปจับจา่ยซ้ือของ
ที่ตลาดพาเจริญน้อยมาก จนเปน็ท่ีมาของคําว่า “ตลาดพม่า” บริเวณพ้ืนท่ีเล็กๆ 
ตรงทางเข้าด้านหน้าของตลาดเพียงเท่าน้ันท่ีเรียกว่า “ตลาดไทย” พ้ืนท่ีในการจับ
จา่ยซ้ือของคนไทยมีอยู่ไมเ่กิน 200 เมตร เพียงเท่าน้ัน ถัดจากน้ันคือ ตลาดศรีมอย 
ตลาดขายเส้ือผา้สําเร็จรปู และข้าวของเคร่ืองใชท้ีม่แีต่คนพม่าเป็นท้ังผูซ้ือ้-ผูข้าย 
แตเ่จา้ของพืน้ทีเ่ป็นคนจนีและคนแขกฮนิดู พ้ืนทีด่งักลา่วยังเปน็รา้นคา้ห้องแถว
ขายสินค้า “เพ่ือคนพม่า” โดยเฉพาะร้านค้าต่างๆ ขายสินค้าท่ีหลากหลายแบบ
เพ่ือเอาใจแรงงานพมา่ท่ีอาศัยอยู่ในแมส่อดโดยเฉพาะ เชน่ รา้นหนังสอืพมา่ รา้น
ขายแผ่นเพลงนักร้องพม่า อาหารและของใช้ทั่วไป รวมถึงหมากและบุหรี่พม่า

พ้ืนท่ีใจกลางตลาดพาเจรญิเป็นบรเิวณท่ีมคีวามวุน่วายของผู้คน จกัรยาน 
มอเตอร์ไซต์ และรถซาเล้งท่ีมาจากท่ัวทิศเส้นทาง ตลาดในบริเวณน้ีจึงประกอบ
ไปดว้ยแผงขายอาหารแห้ง เน้ือสตัว์ และของสดทัว่ไป แมค่า้พ่อคา้แบง่พ้ืนท่ีและ
สินค้าของตนเองอย่างชัดเจน เช่น อาหารสดต่างๆ คนไทยพุทธและมุสลิมถือ
สทิธิในการขายสนิคา้ประเภทน้ี นอกจากสนิคา้เล็กๆ เชน่ หวัหอม กระเทียม เสน้
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ก๋วยเต๋ียว และเคร่ืองปรงุตา่งๆ คนไทยจะแบ่งใหค้นพม่าค้าขายได้ สว่นพ้ืนท่ีดา้น
หลังตลาดพาเจริญคือ ท่ารถ 48 ในช่วงเวลา 8 โมงเช้าถึง 5 โมงเย็น บริเวณน้ี
เป็นท่ารถเพ่ือขนส่งผู้คนระหว่างแม่สอดกับอําเภอพบพระ แต่ยามเท่ียงคืนถึง 6 
โมงเช้า บรเิวณน้ีคอื ตลาดผัก ทีน่าํเอาเข้ามาขายส่ง แม่คา้พ่อคา้ผักรายย่อยเข้า
มาซื้อผักไว้ขายปลีกตอนสายของวัน ตลาดผักแห่งน้ีส่วนใหญ่ค้าขายโดยคนม้ง 
เพราะหมู่บ้านม้งชื่อ ซอโอ ในตําบลช่องแคบ ถือเป็นแหล่งทําเกษตรกรรมปลูก
ผักแหล่งสําคัญท่ีส่งผักออกไปขายยังจังหวัดต่างๆ 

ตลาดผลไม้ในแม่สอดเป็นแหล่งขายส่งให้กับร้านค้าต่างๆ นําไปขาย
ปลีกตามร้านผลไม้ที่กระจายตัวอยู่ตามย่านตัวเมือง บริเวณตรงข้ามตลาดผล
ไม้เป็นตลาดขายปลาสดและอาหารทะเล ส่วนมากปลามาจากจังหวัดสุโขทัย
และอุทัยธานี ส่วนอาหารทะเลส่งมาจากมหาชัย จังหวัดสมุทรสาคร บริเวณ
โดยรอบของตลาดพาเจริญเป็นตึกพาณิชย์ของคนจีนเปิดเป็นร้านขายขนมแพ๊ค
และของกินต่างๆ สําหรับขายส่งใหกั้บร้านค้าเล็กๆ ในย่านชุมชน ขณะเดียวกัน 
บริเวณใกล้กับด้านหน้าตลาดพาเจริญคือ ห้างฮ้งล้ง และห้างไทยแสงทอง ถือ
เป็นหา้งซปุเปอรม์าเกต็ขนาดใหญท่ีส่ดุในเมอืงแมส่อด ซึง่วางขายสนิคา้ประเภท
เครือ่งใชส้ว่นตัว เครือ่งสาํอาง ในชว่งเย็นแต่ละวัน แรงงานจาํนวนมากมาจับจา่ย
ซื้อของและสัมผัสประสบการณ์ของบริโภคนิยมแบบสมัยใหม่ 

นอกจากตลาดแม่สอดในฐานะเป็นศูนย์กลางของชุมชนการค้าและตลาด 
แมส่อดยงัมตีลาดโดยรอบทีน่า่สนใจและชว่ยอธิบายถึงความสมัพนัธ์ของผูค้นกับ
ตลาดได้เป็นอย่างดี เช่น ตลาดบ้านเหนือ - ตลาดบ้านใต้ ถือเป็นตลาดภายใน
ชุมชนของคนไทยโดยเฉพาะ ตลาดพลอย ซึ่งตั้งอยู่ใจกลางเมืองและเป็นแหล่ง
ค้าขายเพชรพลอยจากหลายพ้ืนท่ี พ่อค้าแม่ค้าพลอยส่วนใหญ่เป็นคนไทยและ
คนพม่า จึงทําให้การค้าพลอยไหลเวียนสินค้าท้ังฝ่ังไทยและพม่าอย่างคึกคัก 

ตลาดชายแดนอีกแห่งหน่ึงที่สําคัญคือ ตลาดริมเมย ตั้งอยู่ริมชายแดน
ไทยพม่า สินค้าชายแดนในตลาดน้ีเน้นสินค้าอุปโภคและบริโภคสําหรับนักท่อง
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เท่ียวชาวไทยและต่างชาติ สินค้าท่ีนิยมคือ เคร่ืองไม้ต่างๆ นอกจากน้ียังมีสินค้า
ขา้มแดนท่ีมกีารค้าขายในตลาดอ่ืนๆ ในชายแดนแมส่อด เช่นการค้าขายปศุสตัว์
ในตลาดวัว ถือเป็นแหล่งรวมวัวท่ีข้ามมาจากหมู่บ้านต่างๆ ตามชายแดนพม่า 
พ่อค้าวัวมีทั้งคนไทย คนมุสลิมและคนพม่า วัวถูกส่งไปตามจังหวัดต่างๆ หลาย
คันรถบรรทุกในแต่ละวัน แหล่งการค้าชายแดนอีกแห่งหน่ึงคือ ท่าขนส่งสินค้า
ข้ามแดน หรือที่เรียกว่า ท่าเก็บสินค้าท่าอาจ เป็นท่าขนสินค้าท้ังถูกและผิดกฏ
หมายจากพม่าและเป็นท่ากักเก็บสินค้าจากต่างประเทศเข้ามาในฝั่งไทยเพ่ือรอ
สง่ตอ่ไปยังประเทศพม่า ทา่สินค้าเหล่าน้ีกระจายตามจุดตา่งๆ ตามเส้นชายแดน 
ประมาณ 24 ท่า โดยเรียงหมายเลข 1-2-3 แต่ละท่ามีลักษณะของสินค้าแตก
ตา่งกัน เชน่ ทา่สนิคา้หมายเลข 6 เปน็ท่าสนิคา้ท่ีคนเข้ามาเลอืกซือ้สนิคา้มอืสอง 
กระเป๋า รองเท้าย่ีหอ้ดัง จกัรยาน รถยนต์ และรถตู้รุน่เก่าจากญ่ีปุน่นําเข้ามาจาก
เมืองจีน และบางท่าสินค้าเป็นท่าสินค้าเกษตร เช่น หัวหอม กระเทียม และพริก 

ดังกล่าว ตลาดในแต่ละพ้ืนท่ีสัมพันธ์กับการสร้างความหมายของผู้คน
แต่ละกลุ่มและการจัดวางพ้ืนท่ี รวมถึงการแบ่งเขตพรมแดนทางวัฒนธรรม โดย
จะกล่าวในหัวข้ออื่นๆ ต่อไป

บริบทความแตกต่างทางอัตลักษณ์ชาติพันธ์ุ ถือเป็นประเด็นสําคัญ โดย
เฉพาะ “ความเป็นชาติพันธ์ุ” กับการค้าในเส้นพรมแดนของกลุ่มชาติพันธ์ุในรัฐ
ชาติไทยสมัยใหม่ ชนชายแดนกลุ่มใหญ่ซึ่งถือเป็นกรณีศึกษาสําคัญเพ่ือเข้าใจ
ตลาดชายแดนแม่สอดคือ “คนพม่า” หรือคนแม่สอดเรียกว่า “ม่าน” เพราะคน
พม่าครอบครองพ้ืนท่ีเกือบท้ังหมดของเมืองแม่สอด โดยเฉพาะในย่านค้าขาย 
โรงงานต่างๆ สถานท่ีพักอาศัย เส้นแบ่งเชิงพ้ืนท่ี “เขตคนพม่า” ขยายกว้างในเมือง
แม่สอด คนพม่าในท่ีนี่รวมถึงพม่ามุสลิมด้วย ถึงแม้ว่ามุสลิมในแม่สอดมีหลาย
เชื้อชาติ แต่มุสลิมเชื้อสายอินเดีย บังคลาเทศ และปาทาน พวกเขาถือวา่ตนเอง
เป็น “คนไทยท้องถ่ิน” เช่นเดียวกับคนไทยภาคเหนือ เพราะพวกเขาได้แต่งงาน
กับคนกลุ่มชาตพัินธ์ุอืน่ รวมถึงคนไทยภาคเหนือและรับเอาวัฒนธรรมไทยมาเน่ิน
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นาน จึงไม่ใช่เรื่องแปลก หากได้ยินคําเรียกว่า “พวกมัน” เพ่ือสื่อถึงกลุ่มมุสลิม
พม่าท่ีคอยแต่สรา้งปัญหาและความหวาดระแวง รวมถึงสรา้งภาพพจน์ทีไ่มด่ใีห้
กับคนมุสลิมด้วยกันเองต่อสายตาคนแม่สอดกลุ่มอื่นๆ

ในขณะท่ี คนกะเหร่ียงโปว์และกะเหร่ียงสกอว์ในแมส่อดมทีัง้สัญชาติไทย
และสัญชาติพม่า คนกะเหร่ียงท่ีอาศัยในเขตเมืองเป็นกะเหร่ียงสัญชาติพม่า โดย
ส่วนมากคนกะเหร่ียงโปว์ทํางานเป็นแรงงานรับจ้างในย่านธุรกิจการค้าในเมือง 
ส่วนคนกะเหร่ียงสกอว์ทํางานอยู่ในหน่วยงาน NGOs และองค์กรเก่ียวข้องกับ
กลุ่ม KNU ซึ่งหลายคนเคยอยู่ในศูนย์พักพิงช่ัวคราวมาก่อน อย่างไรก็ดี คน
แม่สอดยังคงมองคนกะเหร่ียงในฐานะ “ภัยต่อความสงบสุขของสังคม” เพราะ
ในความทรงจําของคนแม่สอด คนกะเหร่ียงเคยเผาสถานท่ีราชการในแม่สอด เม่ือ
ป ีพ.ศ. 2503 ถึงแมว่้าคนกะเหร่ียงเคยเป็นเจา้ของพืน้ท่ีชายแดนแมส่อด พวกเขา
อาศยัอยู่ในเขตเมอืงแมส่อดมากอ่นคนกลุม่อืน่ๆ แตเ่ม่ือคนภายนอกเข้ามาอาศยั
มากขึน้เรือ่ยๆ คนกะเหรีย่งจงึย้ายออกไปนอกเขตเมอืงเพราะพวกเขาไม่ตอ้งการ
อยู่ปะปนกับคนต่างกลุ่ม ปัจจุบันคนกะเหร่ียงส่วนมากอยู่รวมกันในอําเภอใกล้
เคียงคือ อําเภอท่าสองยาง พบพระ แม่ระมาด และอุ้มผาง 

เม่ือก่อนคนแม่สอดเรียกกลุ่มคนมสุลมิวา่ “กะลา” (หรือคาํเรียกว่า “แขก” 
ในสงัคมไทย) แต่ปจัจบุนัคนพม่าและคนกะเหร่ียงเรียกคนมุสลมิวา่ กะลา/ก่อลา 
ดว้ยเช่นกัน มสุลมิในแมส่อดแบง่ออกเป็นกลุ่มยอ่ยหลายกลุ่มและมสีถานะภาพ
ทางสงัคมทีด่เีชน่เดียวกันกลุ่มคนจนีในแมส่อด พวกเขามีบทบาทสาํคัญในดา้น
การค้าหลายระดับและมอีาํนาจทางเศรษฐกจิสงูซึง่ผลกัดันใหแ้มส่อดกลายเป็น
ตลาดเมืองชายแดนท่ีเจริญเติบโตอย่างมาก คนจีนในแม่สอดเป็นจีนแต๊จิ๋ว และ
จีนแคะ ซึ่งอพยพเข้ามาจากพม่า เมืองจีนแผ่นดินใหญ่ และจังหวัดอื่นๆ ในไทย 
คนจีนประกอบกิจการค้าขาย พ่อค้าคนกลาง เจ้าของอาคารพาณิชย์ โรงงาน
อตุสาหกรรม และเจ้าของกิจการรา้นค้าต่างๆ ในยา่นการค้าในเมอืงแมส่อด สว่น
คนซกิห์และฮนิดูมจีาํนวนไม่มากนกั สว่นใหญป่ระกอบอาชพีค้าขาย จนมฐีานะ
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ร่ํารวย เม่ือก่อนพวกเขาเคยอยู่ด้วยกันกับคนมุสลิมคือ บริเวณศูนย์กลางความ
เจริญของแม่สอด (จักรพันธ์, 2543: 55-56)

คนฉาน หรอื คนไทใหญ่ คนแมส่อดเรียกว่า “เง้ียว” ชมุชนของคนไทใหญ่
จึงถูกเรียกว่า “กองเง้ียว” หรือ “ถนนของพวกเง้ียว” ไปด้วย ในเขตเทศบาลนคร
แม่สอดมวัีดของคนไทใหญ่ทัง้หมด 3 วัด ในเส้นถนนประสาทวิถี และยังมชีมุชน
ของคนไทใหญ่อีก 2 ชุมชนนอกเขตเมืองคือ บ้านแม่ตาว และบ้านท่าอาจ และ
สําหรับกลุ่มคนไทยภาคเหนือ พวกเขามาจากเมืองเถิน ลําพูนและลําปาง คน
ไทยภาคเหนือเหล่าน้ีย้ายถ่ินฐานเข้ามาในเมืองแม่สอดเพ่ือแสวงหาผลประโยชน์
ทางการค้าชายแดน

สภาวะเชิงพื้นท่ีของตลาด : การเชื่อมโยงบริบทระหว่างรัฐ 
ชนชายแดน และตลาด

การจดัพ้ืนท่ีตลาดชว่ยใหเ้ข้าใจถงึ “สภาวะเชิงพ้ืนท่ีของตลาด” (Spatial-
ity of Market) ในฐานะท่ีตลาดเป็นพ้ืนท่ีสาธารณะ และเป็นพ้ืนท่ีของการต่อสู้
ดิน้รนของผู้คนบนการมีสว่นร่วมทางเศรษฐกิจในพ้ืนท่ีตลาด โดยเฉพาะประเด็น
เร่ือง “ตลาดและการผนวกรวมทางสังคม” (Market and Social Inclusion) 
โดย Pottie-Sherman มองว่า กลุ่มชาติพันธ์ุที่พูดภาษาเดียวกันหรือมีศาสนา
เดียวกันจะแสดงออกความมีน้ําใจ เอ้ืออารีต่อกันมากกว่า ตลาดจึงเป็นพ้ืนท่ีที่
คนเข้ามาช่วยเหลือกัน เพราะว่าตลาดดึงคนต่างถ่ินเข้ามารวมกันและพบปะกัน 
ตลาดจึงเปิดพ้ืนท่ีใหก้ลุ่มชาติพันธ์ุสามารถเข้าถึงสินค้า ขา้วของ เพ่ือใหพ้วกเขา
สามารถแสดงออกถึงปฏิบตักิารทางวัฒนธรรมต่างๆ ของกลุ่มตนเองและสามารถ
ถ่ายทอดส่งต่อกันได้ (Olsson, 2007 อ้างใน Pottie-Sherman, 2011: 21)

ในอีกทางหน่ึง ปฏิสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มต่างๆ ส่งเสริมและกระตุ้นให้
เกิดสํานึกทางอัตลักษณ์ การสร้างความต่างจึงเกิดขึ้นภายใต้สถานการณ์การ
แขง่ขนัทางเศรษฐกจิ เง่ือนไขและพ้ืนท่ีของตลาด เพราะว่าตลาดเปดิพ้ืนทีใ่หผู้ค้น
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หลายกลุ่มเข้ามามีส่วนร่วมทางเศรษฐกิจ ดังกล่าวทําให้บริบทต่างๆ ของพ้ืนท่ี
ตลาด รวมถึงบทบาทของตลาดในชว่งยุคของการเปล่ียนผ่านของประวัตศิาสตร์
การเมืองของเส้นพรมแดนในแม่สอดมคีวามสําคัญอย่างมากกับการเกิดข้ึนของ
พรมแดนรัฐชาติแบบใหม ่และรูปแบบการเปล่ียนแปลงทางสังคมท่ีเพ่ิงก่อร่างข้ึน 
จงึทาํให้ปฏิสมัพันธ์ของผูค้นกับพืน้ท่ีตลาดมคีวามสลบัซบัซอ้นมากข้ึน และการ
นยิามความหมายพืน้ทีช่ายแดนจงึเปลีย่นไป ดงัทีพิ่ชญ ์พงษส์วสัดิ ์5  มองวา่ เมอืง
แมส่อดกลายเปน็ศนูย์กลางใหมต่รงเสน้พรมแดนเมือ่รฐัไทยจดัการพ้ืนท่ีชายแดน
แมส่อดไมไ่ด ้รฐัจงึควบคมุเสน้แดนโดยการสรา้งเส้นแดนอยูบ่นตวัคนผา่นระบบ
บัตรสี 16 ชนิด ชนชายแดนจึงถูกสร้างเส้นพรมแดนอยู่บนร่างกายผ่านระบบ
ชนกลุ่มน้อย ซึ่งถือเป็นนวัตกรรมใหม่ของรัฐในการจัดการผู้คนท่ีมีความสําคัญ
มาก ดังนั้นเร่ืองชายแดนไม่ใช่เรื่องที่อยู่แค่เพียงชายแดนเท่าน้ัน แต่ยังเป็นเร่ือง
ของ “การสร้างพ้ืนที่” และให้ชนชายแดนเหล่าน้ันเคล่ือนย้ายอยู่ในพื้นที่ชุมชน
ชายแดนได้เพราะคนเหล่าน้ีตา่งมผีลตอ่การเติบโตและผลทางเศรษฐกิจใหกั้บรฐั 

ตลาดพาเจริญ ตลาดขายสินค้าขนาดใหญ่
ใจกลางเมืองการค้าชายแดนของแม่สอด 
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นอกจากน้ี มิติทางวัฒนธรรมในบริบทของการเมืองในท้องถ่ินทําให้
การตีความทางวัฒนธรรมแสดงถึงความขัดแย้ง การแบ่งแยกและการจัดการ
พ้ืนท่ีตลาดของคนกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ จนนําไปสู่การต่อสู้เพ่ือให้ความหมาย
ทางวัฒนธรรมของคนกลุ่มต่างๆ เพราะพวกเขาให้ความหมายต่อพ้ืนท่ีตลาด
เดียวกันและในแต่ละแห่งท่ีต่างกันออกไป การจัดพ้ืนท่ีตลาดและการแบ่งแยก
ตลาดในเมืองแม่สอดจึงเป็น “สิ่งสร้างทางสังคมวัฒนธรรม” (Socio-cultural 
construction) ผา่นสัญลักษณ์ของความขัดแย้งทีม่กีารแย่งชงิ ผลติซ้าํ และต่อสู้
ในกระบวนการให้ความหมายไปต่างๆ กันของผู้คน (Moore, 1993) ความหมาย
ของพ้ืนท่ีตลาดจึงแตกต่างกันตามตัวแสดงต่างๆ ทา่มกลางบริบทของการจัดการ
พ้ืนท่ีชายแดนของรัฐ ความเป็นตลาดชายแดนท่ีมีคนต่างกลุ่มชาติพันธ์ุเข้ามา
ปฏิสัมพันธ์กัน  

นอกจากน้ี วาทกรรมของรัฐเรื่องการสร้างเส้นแบ่งระหว่างคนไทย-คน
พม่าทําให้เกิดอารมณ์ความรู้สึกท่ีเปลี่ยนไปของชนชายแดนแม่สอดต่อแรงงาน
พม่าด้วยการผลิตซ้ําและตีตราภาพด้านลบให้พวกเขา เน่ืองจากแรงงานเหล่าน้ี
เข้ามาแย่งชิงโอกาสทางเศรษฐกิจของการค้าชายแดน จนนําไปสู่การสร้างวาท
กรรมเร่ืองความแตกต่างทางเช้ือชาติและกลุ่มชาติพันธ์ุ เชื่อมโยงกับวาทกรรม
เรื่องความมั่นคงของชาติ (Securitization) เพ่ือใช้ในการจัดลําดับชั้น แบ่งแยก 
และควบคุมตรวจตราผู้คนเหล่าน้ัน (Nevins, 2002 อา้งใน จกัรกริช, 2551: 216) 
จึงเห็นว่า ปฏิสัมพันธ์ในพื้นท่ีตลาดนําพาคนต่างกลุ่มหลายชาติพันธ์ุมารวมกัน 
และปฏิสัมพันธ์เหล่าน้ันอาจนําไปสู่การแบ่งแยกความต่าง ความไม่เท่าเทียม
และความเป็นอื่นให้เกิดขึ้น
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ตลาดนุบุ ตลาดขายสินค้าขนาดใหญ่

ใจกลางศูนย์พักพิงชั่วคราวแม่หละ อําเภอท่าสองยาง จังหวัดตาก 
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เครือข่ายตลาดชายแดน : 
กรณีศึกษาความสัมพันธ์ทางการค้าของกลุ่มมุสลิม

“กอล่า แตโกล๋ บ่า ตะบลู โกล๋ อะแว เต่โอ้ ตะปู่ขอ 
ด๋อ กะลู่ ดุ อะขุอะขะ อะโข” – ภาษากะเหร่ียง
(คนมุสลิมพูดได้หลายภาษาเพราะว่าพวกเขา
อยู่กับกลุ่มคนชาติพันธ์ุหลายกลุ่ม) 

ซอว์ เลอ ทู - ศูนย์พักพิงชั่วคราวแม่หละ

มุมมองการศึกษาเครือข่าย (Network approach)6  เน้นการลงไปศึกษา
ในพ้ืนท่ีหรือจุดต่างๆ ในเวลาเฉพาะเจาะจง และมองการเช่ือมโยงของจุดน้ันๆ 
กับจดุอืน่ๆ โดยมองขยายออกทางกายภาพข้ามพ้ืนท่ีในภาคปฏิบตักิารจริง และ
ทําให้เห็นการโยงใยของสินค้า  อันซับซ้อนข้ามชาติในยุคโลกาภิวัตน์ (Hughes, 
2004)  กรณีศึกษาน้ีจึงเน้นบทบาทของผู้ค้าปลีกในพ้ืนท่ีตลาดชายแดนแต่ละ
แห่งซึ่งมีส่วนกําหนดระบบวงจรสินค้าและเช่ือมโยงความรู้ในจุดต่างๆ เช่นใน
งานศึกษาเร่ืองตลาดในเวียดนามของฆัสรา มุกดาวิจิตร (2549) ช่วยทําความ
เข้าใจถงึการสรา้งเครอืขา่ยทางสังคมผา่นความสัมพนัธ์แบบไมเ่ปน็ทางการของ
กลุม่แมค่า้ และความหลากหลายรปูแบบทีซ่อ้นทบักนั ไดแ้ก่ การมีอาชพีเดียวกัน 
ความเป็นเครือญาติ และการอยู่ในชุมชนเดียวกัน ความสัมพันธ์ดังกล่าวเป็น 
“ตน้ทุนทางสังคมและวฒันธรรม” เพ่ือใชเ้ปน็อาํนาจในการตอ่รองทางเศรษฐกจิ 
(ฆัสรา, 2549: 203)

เครือข่ายตลาดในพ้ืนที่ชายแดนแม่สอดแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ที่
อาศัยเง่ือนไขหลายประการท้ังความเป็นชาติพันธ์ุเดียวกันและสถานะพลเมือง 
รวมถงึการจัดลาํดับชัน้ซึง่เก่ียวข้องกบัขอ้ผกูพันของความสมัพนัธ์ทางวัฒนธรรม
และเศรษฐกิจ ยกตัวอย่างในเครือข่ายการค้าของกลุ่มมุสลิม กลุ่มชาติพันธ์ุ
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ตา่งๆ ในตลาดแมส่อดมองวา่ กลุ่มมสุลมิเก่งดา้นการค้าขาย เพราะว่าคนมุสลมิ
สามารถพูดได้หลายภาษา นอกจากน้ีความสัมพันธ์ของเครือข่ายการค้าของ
มุสลิมในพื้นท่ีชายแดนแม่สอดยังดําเนินผ่านลักษณะร่วมทางวัฒนธรรมและ
ความเช่ือ จงึทําให้มเีครือขา่ยความสัมพันธ์ภายในกลุ่มทีม่คีวามเหนียวแน่น เช่น
ในกรณีของการค้าชายแดน คนมสุลมิจะชว่ยเหลือเก้ือกูลดา้นการค้าผ่านความไว้
เน้ือเชือ่ใจ เพราะมุสลมิตา่งยึดการนิยามความหมายของอุดมการณ์ “ความเป็น
พ่ีนอ้งมุสลมิ” (Muslim Brotherhood) ทีม่รีว่มกัน ซึง่อดุมการณ์ทางศาสนาเหล่า
นี้กลับเข้ามามีส่วนเอ้ือหนุนและยึดโยง (Embedded) ต่อระบบตลาดชายแดน
แม่สอดด้วย

หญิงชรากะเหรี่ยงคนหน่ึงในศูนย์พักพิงฯ เล่าว่า พ่อค้ามุสลิมในเมือง
แม่สอดเข้ามาค้าขายกับพ่อค้ามุสลิมพม่าท่ีอยู่ในศูนย์พักพิงชั่วคราวท้ัง 3 แห่ง
คอื แมห่ละ นโุพ อุม้เปีย้มใหม ่ พวกเขาให้ยืมเงนิทุนสาํหรับลงทนุและขนส่งสินค้า
ทุกประเภทจากตลาดแม่สอดเข้ามาขาย จนทําให้ตลาดสินค้าในศูนย์พักพิงฯ 
ขยายตัวเป็นตลาดสินค้าขนาดใหญ่ นอกจากน้ีพ่อค้ามุสลิมพม่าสามารถครอบ
ครองพ้ืนท่ีตลาดเกือบทั้งหมด เช่น ตลาดนุบุ ภายในศูนย์พักพิงชั่วคราวแม่หละ 
พ่อคา้มสุลมิเปดิรา้นขายสินค้าทุกประเภท แมก้ระท่ังสินคา้จําพวกเส้ือผา้ของคน
กะเหร่ียง พวกเขานําเข้ามาขายเพ่ือรองรับกับลูกค้ากะเหร่ียงท่ีอาศัยอยู่ด้วยกัน

ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อค้ามุสลิมพม่าในศูนย์ฯ  กับพ่อค้ามุสลิมไทย
ในเมืองแม่สอดเป็นความสัมพันธ์ทั้งในทางเศรษฐกิจและศาสนา  พ่อค้ามุสลิม
หลายคนทํางานเผยแผ่ศาสนา พวกเขามีพิธีกรรมปฏิบัติพร้อมๆ  กับธุรกิจ
ทางการค้าร่วมกัน ดังนั้น สินค้าในตลาดแม่สอดสามารถเข้ามาถึงตลาดชุมชน
ชายแดนในหลากหลายรูปแบบ และพ่อคา้มสุลมิถอืเปน็กลุ่มทีม่อีาํนาจครอบงาํ
ทางด้านเศรษฐกิจชายแดนเกือบทุกด้าน ในประเด็นน้ี Chang (2004) มองว่า 
บทบาทของเครือข่ายทําให้เข้าใจถึงการศึกษาคนข้ามถ่ิน และเปิดมุมมองถึงผู้
กระทําการในระดบัจลุภาค และปจัจยัของรฐัทีเ่ข้ามาเก่ียวข้องในระดบัโครงสรา้ง
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มหภาค การเชือ่มตอ่เครอืขา่ยข้ามผา่นนอกเหนือจากชมุชนไปยงัระดับชาต ิหรือ
แมแ้ตใ่นปรมิณฑลขา้มพรมแดน จงึทาํใหเ้ครอืขา่ยข้ามพรมแดนมคีวามยดืหยุ่น
(Flexibility) และมีขนาดท่ีแตกต่างกันออกไปของเครือข่ายกับระดับทางสังคม 
ความสัมพันธ์ทางสังคมของบุคคลหรือสถาบัน ซึ่งไม่ได้มีข้อจํากัดเพียงแค่
พรมแดนเท่าน้ัน (Chang, 2004: 481-2)

ภาพสะท้อนของตลาดกับการสร้างเครือข่ายแสดงให้เห็นชัดเจนว่า พ้ืนท่ี
ของตลาดมีความสําคัญในการสร้างและสานสัมพันธ์เครือข่ายของพ่อค้ามุสลิม
กลุ่มชาตพัินธ์ุตา่งๆ เชน่ รา้นนํ้าชา ในตลาดเมืองแมส่อดจะมรีา้นนํ้าชาประมาณ 
20 ร้าน เฉพาะในตัวตลาดพาเจริญมีร้านนํ้าชาประมาณ 10 ร้าน โดยคนพม่า
มุสลิม บางครั้งพวกเขาใช้ความสัมพันธ์กับคนไทยมุสลิมเพ่ือทําให้กิจการร้าน
น้ําชาของเขาถูกกฎหมาย น้ําชาจึงเป็นเสมือนชีวิตทางวัฒนธรรมของคนพม่า
เพราะว่า ร้านนํ้าชาไม่เพียงแค่ชงชา แต่ว่ายังชงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและ
ความสัมพันธ์ทางสังคมของคนพม่า (Sang Kook, 2007) คนพม่าส่วนใหญ่ใช้
เวลาว่างแทบท้ังหมดหลังจากเลิกงานน่ังท่ีร้านนํ้าชา เพ่ือมาดูรายการโทรทัศน์
ของพม่า หรือฟังเพลงของพม่า เพราะส่ิงน้ีทําให้พวกเขารู้สึกเหมือนกับอยู่บ้าน 

ดังนั้น การจัดวางพ้ืนท่ีของตลาดชี้เห็นถึงความสัมพันธ์ทางสังคมในรูป
แบบท่ีหลากหลายในพ้ืนท่ีตลาด เพราะเป็นพ้ืนท่ีของความหมายท่ีหลากหลาย
และเป็นพ้ืนท่ีของการต่อสูข้องความสัมพันธ์เชิงอาํนาจท่ีไมเ่ท่าเทียมกันระหว่าง
กลุ่มชาติพันธ์ุและกลุ่มคนไทยและรัฐ นอกจากน้ี กลยุทธ์ต่างๆเช่น การใช้เครือ
ข่ายในการต่อรองหรือสร้างความสัมพันธ์ที่แน่นแฟ้น ความสัมพันธ์ทั้งทางด้าน
การพ่ึงพิงอาศยักันและการแข่งขนักันอยา่งเข้มขน้ จงึเปน็เหมอืนสิง่ทีข่ดัแยง้กัน 
จงึทาํใหเ้ครอืขา่ยเหล่าน้ีไมจ่าํเปน็ตอ้งพึง่พิงกับระบบสถาบนัหรือรฐั หากแต่เป็น
ความสัมพันธ์ที่พวกเขาได้สถาปนาข้ึนมาเอง (Apinya, 2008: 123-134) 
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พรมแดนทางชาติพนัธ์ุ/รฐัชาติ กับ“การผลิตสรา้งความเปน็อ่ืน”

“การศึกษาพรมแดนทางชาติพันธ์ุ แสดงให้เห็นว่า พรมแดนทาง
วัฒนธรรมสามารถผลิตซ้าํตนเองและสามารถดํารงอยู่ได ้ ถึงแมว่้า 
พรมแดนทางการเมืองของรัฐชาติจะเปล่ียนแปลงไปแล้วก็ตาม” 

ยศ สันตสมบัติ (2551: 39) 

Fedrik Barth (1969) ศึกษาพรมแดนทางชาติพันธ์ุหรือสัญลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมของคนในวัฒนธรรมหน่ึงเพ่ือใชใ้นการแยกกลุ่มของตนเอง การศึกษา
ความเป็นชาติพันธ์ุในมุมมองของ Barth จะเน้นลักษณะแบบอัตวิสัย (Subjec-
tive approach) ผ่านความคิดและความรู้สึกของสมาชิกในกลุ่มชาติพันธ์ุเพ่ือ
บอกว่า ตนเองเป็นใคร/อยู่กลุ่มใด และแตกต่างจากกลุ่มอื่นอย่างไร การเลือก
ใช้สัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมภายในกลุ่มชาติพันธ์ุเพ่ือแสดงถึงพรมแดนทาง
ชาติพันธ์ุผ่านปฏิสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธ์ุที่ต่างกัน ดังเช่น Keyes (1979) 
มองว่า อัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุทําหน้าท่ีเหมือนกลยุทธ์ในการปรับตัว (Adap-
tive strategies) ของผู้คนในยามท่ีต้องเผชิญกับสถานการณ์บางอย่าง เม่ือ
สถานการณ์ทางสังคมเปลี่ยน อัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุที่เคยมีอยู่เดิมจึงต้องมี
การปรับตัว

ในกรณีของกลุ่มพ่อค้ามุสลิมในแม่สอด พวกเขาเป็นเจ้าของกิจการการ
ค้าในตลาดและมีวิถีทางเศรษฐกิจที่มีลักษณะเฉพาะตัว ถึงแม้ว่าพวกเขาจะ
มีปฏิสัมพันธ์ทางการค้ากับคนต่างกลุ่มชาติพันธ์ุ แต่ชุมชนอิสลามกลับขีดเขต

เส้นแบ่งออกจากชุมชนอ่ืนๆ ในแม่สอดอย่างชัดเจน จนคล้ายเป็นพรมแดนทาง
วัฒนธรรมของกลุ่มคนมุสลิม หากถามคนแม่สอดเก่ียวกับชุมชนมุสลิม หลาย
คนจะพูดถึงด้วยความรู้สึกท่ีห่างเหินและห่างไกล ทั้งท่ีเป็นชุมชนที่ตั้งอยู่ในเขต
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การค้าใจกลางเมือง นั่นเป็นเพราะมุสลิมมีวิถีชีวิตท่ีแยกตัวเองออกห่างจากคน
กลุ่มอืน่ๆ นกัวิชาการท่ีศกึษาประเด็นเร่ืองมสุลมิและวัฒนธรรมของคนมุสลิมใน
ชมุชนเรยีกการแบ่งพ้ืนท่ีความเปน็ชมุชนของมสุลมิออกจากสว่นอ่ืนๆ ของชมุชน
ใกล้เคียงว่า “Muslim Space” หรือ พ้ืนท่ีมุสลิม (Vertovec, 2009) เพราะว่าใน
ความเป็นจริง ถึงแม้มุสลิมจะอยู่ร่วมกับคนต่างกลุ่มได้ แต่ในอีกด้านหน่ึงมุสลิม
จะแบง่แยกตัวเองออกจากคนกลุ่มอืน่ๆ ดว้ยกับพรมแดนทางวัฒนธรรม เน่ืองจาก
วิถีชีวิตความเป็นอยู่ การกิน พิธีกรรม และระบบความเช่ือที่แตกต่างกัน

ดังกล่าวจึงเห็นว่า “พรมแดน” ในที่นี่ยังเก่ียวโยงกับพรมแดนทางศาสนา 
เพราะพรมแดนศาสนาเป็นเส้นแบ่งเขตระหว่างอัตลักษณ์ของคนสองกลุ่ม  การ
นิยามเส้นแบ่งพรมแดนทางศาสนายังเชื่อมโยงกับอัตลักษณ์ของกลุ่ม  และเป็น
กระบวนการท่ีถูกต่อรองอยู่เสมอ อัตลักษณ์ของความเป็นอิสลาม  เช่นเดียว
กับอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมอื่นๆ ไม่ใช่เป็นสิ่งท่ียอมรับกันโดยปริยาย แต่เป็น
สิ่งท่ีต้องถูกนิยามอยู่เสมอบนฐานของการต่อรองความสัมพันธ์เชิงอํานาจ
จึงไม่ใช่เฉพาะอัตลักษณ์ของศาสนาเท่าน้ันท่ีมีความหมายเช่ือมโยงกับบริบท
ทางสังคม แต่ยังรวมถึงอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุ หรือเส้นพรมแดนที่แบ่งคนเช้ือ
ชาตติา่งๆ  ออกจากกนั และเป็นสิง่ทีถู่กปรบัเปลีย่นอยู่เสมอตามบรบิททางสงัคม 
(ปฤษฐา, 2545: 37) 

อย่างไรก็ตาม เส้นแบ่งพรมแดนของกลุ่มมสุลมิกับคนกลุ่มอืน่ๆ จงึข้ึนอยู่
กับสภาวการณ์เฉพาะเจาะจง ซึง่ Barth เสนอว่า ถึงแมก้ลุ่มชาตพัินธ์ุจะใชภ้าษา
เป็นพรมแดนทางชาติพันธ์ุเพ่ือแสดงถึงอัตลักษณ์ของกลุ่ม แต่สมาชิกของกลุ่ม
ชาตพัินธ์ุตอ้งเปล่ียนภาษา ตลอดจนอัตลกัษณท์างชาตพัินธ์ุของตนในยามทีต้่อง
ปะทะสังสรรค์กับสมาชิกของกลุ่มชาติพันธ์ุอื่นๆ เพ่ือผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ 
(Economic niche) โดยอาจเป็นการเน้นอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุที่มีร่วมกัน
เพ่ือเป็นกลยุทธ์ในการเสริมสร้างความร่วมมือกับสมาชิกคนอ่ืนๆ ภายในกลุ่ม
ชาติพันธ์ุเดียวกัน (Erikson, 1999 อ้างใน จักรพันธ์, 2543: 26)
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ดงัน้ันการศึกษาเร่ืองปฏิภาคภาวะในพ้ืนท่ีตลาดและปฎิสมัพันธ์ของกลุ่ม
คนต่างๆ ผ่านกิจกรรมทางเศรษฐกิจ ซึ่ง Foster (1972) ค้นพบว่า พรมแดนทาง
ชาตพัินธ์ุมคีวามสมัพันธ์เปน็อย่างมากกับการจัดระยะห่างทางสังคม เพราะความ
แตกตา่งทางชาตพัินธ์ุเปน็สิง่ทีแ่ยกแมค่า้พ่อคา้ให้ออกจากสงัคมและสิง่แวดลอ้ม

ที่พวกเขาอยู่ เพ่ือช่วยลดความขัดแย้งท่ีจะเกิดข้ึนในการค้าขายในตลาด และ
ปลดปล่อยแม่ค้าพ่อค้าจากการเง่ือนไขจํากัดทางสังคม (Social constraints) 
ของสงัคมชาวไร่ชาวนาท่ีตอ่ตา้นการค้าขายซ่ึงเป็นอปุสรรคต์อ่การดําเนินกิจการ
ของพวกเขา พ่อค้าแมค่า้ท่ีแยกตัวเองออกจากผู้คนรายล้อมโดยอาศยัความแตก
ตา่งทางชาตพัินธ์ุจะค้าขายอยู่ในตลาดไดย้าวนานกว่าบคุคลทีไ่มย่อมแยกตัวเอง
ออกมา ดังน้ัน จํานวนพ่อค้าท่ีเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุ (Ethnic merchant) จึงอาศัย
ความแตกต่างทางชาติพันธ์ุของตวัเองเพ่ือต่อรองในการค้าขายในตลาด (Foster, 
1972: 321-7 อ้างใน จักรพันธ์, 2543: 31)

แนวคิดเรื่อง “คนอื่น” ในบทความนี้มองว่ามีความเก่ียวข้องกับการมอง
ตวัตน/ตนเองของคนในท้องถ่ิน เร่ืองของความไม่เสมอภาคและความขัดแย้งทาง
วัฒนธรรมท่ีพรมแดนด้วยกับสถานะภาพทางสังคมและการเมืองในเร่ืองชนชั้น 
เพศสภาวะ และความไมเ่ท่าเทียมกนัในสงัคมชายแดน อนัเปน็ผลจากพรมแดน
ขีดเส้นค่ันรูปแบบความสัมพันธ์เดิมของคนท้องถ่ิน รวมถึงการเปล่ียนแปลง
สถานภาพของพ้ืนท่ีชุมชนในหลายๆ รูปแบบ ดังกรณีของคนพม่ามุสลิมถือเป็น
คนอีกกลุ่มหนึ่งที่ถูกมองว่าต่ํากว่าคนมุสลิมเชื้อสายอื่นๆ เพราะว่าพวกเขาถูก
มองวา่เป็นแรงงานรับจา้งราคาถูก พวกต่างด้าวไม่มบีตัร และพวกชอบก่อปญัหา
ในชุมชน 

คนมสุลมิในแมส่อดจงึมเีสน้แบง่ทีช่ดัเจน ถึงแมว่้าคนพม่ามสุลมิจะอยูใ่น
เขตหมู่บ้านเดียวกัน แต่มีการจัดสรรพื้นท่ีให้พวกเขาอยู่โดยเฉพาะ เช่น “ย่านบัง
คลาเทศ” หรือ “สลัมพม่า” ซึ่งเป็นพ้ืนที่เสื่อมโทรมและไม่มีใครอยากเข้าไป คน
ไทยมุสลิมรับรู้พ้ืนท่ีนั้นว่า “พวกพม่าอยู่กันเยอะจนเหมือนเป็นประเทศของพวก
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มันไปแล้ว” หรือแม้กระท่ังคําเรียกท่ีมีนัยยะของการนิยามความเป็นอื่น เช่นการ
ใชค้าํเรียกว่า “กะลา” จงึถูกผลักให้กลายเป็นอตัลกัษณ์ของพม่ามสุลมิแทน และ
วางอยู่บนมมุมองเพือ่สรา้งความเป็นคนไทย คนท้องถิน่ และแบง่แยกความเป็น
คนอื่นให้กับคนพม่า

การผลิตสรา้งความเป็นอ่ืนยังปรากฏผ่านการทํางานของ “การสร้างความ
เป็นชุมชนคนไทย” ในกรณีของตลาดบ้านเหนือ - ตลาดบ้านใต้ คนไทยท้องถ่ิน
พยายามสร้างและนิยามความหมายของพ้ืนท่ีตลาดแห่งน้ีว่าเป็น “ตลาดคนไทย” 
และพยายามแสดงออกถึงความเป็นชุมชน เน่ืองจากคนไทยในแม่สอดรู้สึกถึง
ความบีบอัดด้วยปัจจัยหลายด้าน อาทิ ความเป็นเมือง ปัญหาแรงงานต่างด้าว 
การสูญสลายความเป็นชมุชนและการเข้ามาใช้พ้ืนท่ีของคนพม่าท่ีเข้ามาจาํนวน
มากข้ึนเร่ือยๆ สิ่งเหล่าน้ีจึงทําให้มีการร้ือฟ้ืนความเป็นชุมชน “ท้องถ่ิน” ภายใต้
บรบิทความตา่งหลากหลายของกลุ่มคน ดงักล่าวจงึทาํใหค้นไทยสร้างตลาดสด
ภายในระแวกบ้านของตนเองท่ีแยกตัวออกจากตลาดพาเจริญ และเพ่ือประกาศ
อาณาบรเิวณว่าเปน็ “พ้ืนทีค่นไทยทอ้งถิน่” ดังนัน้ตลาดบา้นเหนือ-บา้นใตจ้งึเปน็
เสมือนเส้นแบ่งทางชาติพันธ์ุของคนไทยท้องถิ่นออกจากคนอื่นๆ และพยายาม
บ่งบอกความเป็นไทยแท้ เพราะว่าคนซื้อและคนขาย รวมถึงอาหาร สินค้า การ
สื่อสารและปฏิสัมพันธ์ระหว่างคนไทยด้วยกันเอง ดังกล่าวชี้ให้เห็นถึงนัยยะซ่ึง
สมัพนัธ์กับการประดษิฐสรา้งความเปน็อืน่ ดว้ยการเร่ิมตน้สถาปนาความคดิเรือ่ง 
“คนไทยท้องถ่ิน” ขึน้จนกลายเป็นสญัลักษณ์ของการสร้างความเป็นเช้ือชาตนิยิม
และชุมชนในจินตนาการของคนไทยในพ้ืนท่ีชายแดน 

นอกจากน้ีกลไกของตลาดยังถือเปน็แรงขับเคล่ือนสําคัญโดยอาศัยปจัจยั
ของทนุทางเศรษฐกจิและทนุทางสงัคมทีม่คีวามเหลือ่มล้าํของกลุม่ชาตพัินธ์ุ การ
แสดงออกทางวัฒนธรรมการบริโภค เชน่ในตลาดนดัคลองถมถูกจัดว่าเป็นตลาด
ที่มีแต่คนพม่า แรงงานพม่าเข้ามาจับจ่ายซ้ือของหลังเลิกงานเพ่ือพักผ่อนและ
พบปะเพ่ือนฝูง ตลาดคลองถมจึงมีเฉพาะคนพม่าเท่าน้ันท่ีมาเดินเพราะคนไทย
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มองว่าสินค้าท่ีนํามาขายไม่มีคุณภาพ เน้นเร่ืองปริมาณมากกว่าคุณภาพของ
สนิคา้ และมองวา่สนิคา้ในตลาดคลองถมตรงกบันสิยัของคนพมา่ท่ีเน้น “กินอิม่
จา่ยน้อย” และมทีกุอย่างตรงความตอ้งการของคนพม่า คนไทยจึงเลือกมาเดนิจบั
จา่ยท่ีตลาดถนนคนเดินในชว่งสุดสปัดาห์ ตลาดถนนคนเดินกลายเป็นพ้ืนท่ีใหค้น
ไทยได้พักผ่อนหย่อนใจ และซือ้ขายสินคา้อาหาร แมค่า้พ่อคา้ท้ังหมดจะเป็น “คน
ไทย” เพราะว่าพ้ืนท่ีขายของในถนนคนเดินเป็นของเทศบาล การเช่าพ้ืนท่ีขายของ
ตอ้งใชบ้ตัรประชาชน จงึทําให้การประกอบการค้าผูกขาดเฉพาะคนสัญชาติไทย
เท่าน้ัน แตอ่ยา่งไรก็ตาม คนกลุ่มชาตพัินธ์ุอืน่ๆ ในแมส่อดยงัมาเดินซ้ืออาหารอยู่
บ้าง ถึงแม้บางช่วงบางวัน เทศกิจจะเข้ามาจับขอทานพม่าท่ีชอบมาสร้างความ
วุ่นวายและความหวาดระแวงในทรัพย์สินของคนไทย การทํางานของเทศกิจจึง
ช่วยทําให้ลูกค้าคนไทยรู้สึกสบายใจและปลอดภัยมากข้ึน ตลาดถนนคนเดินจึง
กลายเป็นตลาดท่ีมีสินค้าตรงกับรสนิยมของคนไทยโดยเฉพาะ

ดงัน้ัน การซ้อนทับของพรมแดนทางชาติพันธ์ุของกลุ่มคนต่างๆ ในตลาด
เมอืงชายแดนแม่สอดกับพรมแดนของรัฐชาตมิมีติเิชือ่มโยงกันด้วยมโนทัศน์เร่ือง
อาํนาจและการนิยามความหมาย จงึทาํใหต้อ้งมกีารลากเส้นแบง่พ้ืนท่ีสิง่นัน้ออก
จากส่ิงท่ีไม่ใช่สิ่งน้ัน และการลากเส้นพรมแดนเสมอวิธีคิดเชิงพ้ืนท่ีซึ่งไม่อาจ
แยกออกจากความรับรู้เก่ียวกับตัวตนและการจัดระยะห่างระหว่างเรากับสิ่งอื่น 
(อภญิญา, 2543: 68) ประเด็นเร่ืองของพรมแดนทางชาติพันธ์ุไดน้าํไปสูป่ระเด็น
เร่ืองการผลิตสร้างความเป็นอื่นในตลาดท่ีสัมพันธ์อย่างเล่ียงไม่ได้และสัมพันธ์
เก่ียวข้องกับพรมแดนของรัฐชาติ การจัดเส้นแบ่งระหว่างพรมแดนทางชาติพันธ์ุ
และรัฐชาติ สิ่งเหล่าน้ีทําให้กลุ่มชาติพันธ์ุที่ข้ามพรมแดนมาอย่างผิดกฎหมาย
ถูกกดทับด้วยกับวาทกรรมของรัฐสมัยใหม่ว่าด้วยเร่ือง “สถานะพลเมือง” และ
ส่งผลให้ผู้คนพิจารณาคนอ่ืนๆ บนฐานคิดของความเป็นชนชาติที่แตกต่างกัน
มากขึ้นด้วยการยึดถือเอาคุณค่าทางสังคมวัฒนธรรมเฉพาะถิ่นมาอิทธิพลต่อ
กิจกรรมทางเศรษฐกิจ (สมรักษ์, 2549: 10-11) และปฏิสัมพันธ์ของผู้ซื้อและผู้
ขายในตลาด เช่น การต่อรองราคาสามารถสะท้อนถึงการครอบงําเชิงวัฒนธรรม
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ที่มีอํานาจต่อการกําหนด “ความเป็นอื่น” ในวาทกรรมการค้าผ่านการแสดงถึง
ความเป็นคนอ่ืน ชาติพันธ์ุอื่น หรือสินค้า “เรา-เขา” 

ปฏิภาคภาวะ: การทับซ้อน/ตัดข้ามระหว่าง
ความเป็นชาติพันธ์ุกับสถานะพลเมือง

แนวคิดเร่ือง ปฏิภาคภาวะ7  พัฒนาความคิดมาจากทฤษฎีสายสตรีนิยม
ด้วยการมองการปฏิภาคระหว่างเช้ือชาติ ชนชั้น และเพศสภาพ โดย Saltzman 
Chafetz (1997) นาํมาใชใ้นครัง้แรกเพ่ือศกึษาถงึความไมเ่ท่าเทียมทางเศรษฐกจิ 
และพิจารณาผา่นมมุมองเรือ่งผูห้ญิงว่าจาํเป็นตอ้งหยิบเอาประเด็นเร่ืองเชือ้ชาติ
เข้ามาวิเคราะห์ รวมถึงประเด็นเร่ือง เพศสภาพ จําเป็นต้องวิเคราะห์การศึกษา
ในเร่ืองเช้ือชาติด้วย เพ่ือแสดงถึงการทับซ้อนของเง่ือนไขว่าด้วยเพศสภาพและ
เช้ือชาต ิ ผูเ้ขียนท้ังสองนําเอาแนวคิดปฏิภาคภาวะนํามาใชแ้ละมองประเด็นเพศ
สภาพและเชือ้ชาตใินฐานะเปน็ระบบของการจดัชว่งชัน้ทางเศรษฐกจิ (Systems 
of economic stratification) (Browne and Misra, 2003: 448) โดยเฉพาะ
ความไม่เท่าเทียมในตลาดแรงงาน ทั้งในเร่ืองค่าจ้าง การดูถูกเหยียดหยามและ
การสร้างภาพยึดติด (Stereotyping) แรงงานข้ามชาติและแรงงานภายในบ้าน 
ในทา้ยท่ีสุดเพ่ือตอบโจทย์วิจัยในเร่ืองความไม่เท่าเทียมทางเศรษฐกิจที่เกิดข้ึน

บทความน้ีมองแนวคิดเร่ือง ปฏิภาคภาวะ หมายถึง การทับซ้อนและตัด
ข้ามของเง่ือนไขด้านต่างๆ ซึ่งส่งผลต่อปฏิสัมพันธ์ของคนในสถานการณ์เฉพาะ
หน้าและในบริบทที่เจาะจง ด้วยการหยิบเอาเง่ือนไข 2 ด้านเพ่ืออธิบายความ
สมัพนัธ์ระหว่างสถานะพลเมืองและความเปน็ชาตพัินธ์ุ รวมถึงมติคิวามสัมพนัธ์
ระหว่างชาติพันธ์ุกลุ่มต่างๆ ในประเด็นน้ี Browne and Misra (2003) ถกเถียง
ในประเด็นของตลาดแรงงาน โดยมองว่า การผลิตสร้างทางสังคมของเชื้อชาติ
และเพศสภาพถูกพิจารณาได้จากความไม่เท่าเทียมกันทางเศรษฐกิจที่ปรากฏ
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ในตลาด เช่น ประสบการณ์ของผู้หญิงที่แตกต่างไปจากผู้ชาย การตัดข้ามผ่าน
ได้สะท้อนถึงการผลิตสร้างทางสังคมของเพศสภาพท่ีถูกทําให้เป็นเร่ืองเช้ือชาติ 
(Racialized) และในขณะเดียวกัน การผลิตสรา้งทางสังคมของเชือ้ชาตก็ิถูกทําให้
เป็นเร่ืองเพศสภาพ (Gendered) ด้วยเช่นกัน เพ่ือสามารถสร้างประสบการณ์

ที่เฉพาะเจาะจง อย่างไรก็ตาม มุมมองเรื่องสิ่งสร้างทางสังคมของเพศและเช้ือ
ชาติยังเช่ือมโยงเข้ากับตลาดแรงงานอย่างเป็นระบบระเบียบ และเป็นพลวัตท่ี
ชี้ถึงความไม่เท่าเทียม

นอกจากนีม้มุมองเรือ่งการทบัซอ้นของเงือ่นไขตา่งๆ ยังพิจารณาดว้ยการ
เชือ่มโยงแนวคิดปฏิภาคภาวะเพ่ือสามารถปรับนาํไปวิเคราะห์ประเด็นอืน่ๆ มาก
ขึน้ ดงัน้ันการมองว่าเช้ือชาตแิละเพศสภาวะเป็นสิง่ท่ีถูกสร้างทางสังคม (Socially 
constructed) อาจไม่เพียงตอบโจทย์เฉพาะอัตลักษณ์ของปัจเจกเพียงเท่าน้ัน 
แต่ยังสามารถอธิบายระบบสังคมในภาพรวมได้อีกด้วย (Browne and Misra, 
2003: 489) เช่นหากมองว่า ปฏิสัมพันธ์ข้ามกลุ่มชาติพันธ์ุและเช้ือชาติผ่านการ
จบัจา่ยซ้ือของ การต่อรองราคาในตลาดของผูค้นท่ีมเีง่ือนไขแตกตา่งกันช่วยทําให้
เข้าใจถงึความซบัซอ้นของความสมัพันธ์ทางเศรษฐกจิและเขา้ใจถงึความหมาย
ทีท่บัซอ้นซอ่นอยูภ่ายในเง่ือนไขเหล่าน้ีว่าจาํเป็นตอ้งพิจารณาอย่างคาบเก่ียวกัน 
ในกรณีของตลาดชายแดนแม่สอดจะพบว่า สถานะพลเมืองถูกสร้างอยู่ภายใต้
ความหมายของความเป็นชาติพันธ์ุท่ามกลางกระบวนการผลิตสร้างทางสังคม
ที่ดําเนินเร่ือยมาในการค้าบนพ้ืนท่ีชายแดน

รา้นค้าในตลาดแมส่อดสว่นมากจะมีลกูจา้งขายของเป็นผูห้ญิงกะเหร่ียง
สญัชาติพมา่เกือบทกุร้าน เพราะเธอสามารถพูดไดท้ัง้ภาษากะเหร่ียง ภาษาไทย 
และภาษาพม่า ดังน้ันเธอจึงสามารถพูดกับลูกค้าได้ทุกกลุ่มในตลาด ผู้หญิง
กะเหร่ียงพม่าทํางานเป็นลูกจ้างขายของตามร้านเส้ือผ้าสําเร็จรูปในย่านการค้า
และตลาดในเมืองแมส่อด โดยส่วนมากลูกจ้างในร้านเส้ือผา้แห่งหน่ึงจะมีลกูจ้าง
ผู้หญิงกะเหร่ียงประมาณ 5-7 คน และลูกค้าส่วนมากจะเลือกร้านท่ีมีลูกจ้าง
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สามารถพูดภาษาท่ีตนเองถนัดเพ่ือชว่ยให้ตอ่รองราคาสนิค้าได้อยา่งสะดวก บอ่ย
ครั้งลูกจ้างสาวกะเหร่ียงต้องพูดถึง 3 ภาษาในเวลาเดียวกัน คือ เธอพูดภาษา
กะเหร่ียงกับเพ่ือนร่วมงานด้วยกัน เธอพูดภาษาพม่าเพ่ือเจรจาต่อรองกับลูกค้า 
เธอจะพูดภาษาไทยกับนายจ้างเพ่ือตกลงราคากับลูกค้าท่ีกําลังต่อรองกันอยู่ 

ในกรณีนี้ สถานการณ์ของนายจ้าง ลูกจ้าง และลูกค้า ผ่านปฏิสัมพันธ์
ทางการค้า “สถานะพลเมืองถูกทําให้เป็นเร่ืองความเป็นชาติพันธ์ุ” เมื่อสถานะ
ภาพของลูกจ้างกะเหร่ียงพม่าถูกหยิบเอาความได้เปรียบทางด้านภาษา ซึ่งก็
คือ อัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุ นายจ้างฉวยใช้เอาความเป็นชาติพันธ์ุของพวกเธอ
เพ่ือเอื้อประโยชน์ในการค้าขายของตนเอง นอกจากน้ี แรงงานลูกจ้างกะเหร่ียง
ภายในร้านค้าจึงถูกยึดโยงอยู่ภายในการจัดลําดับชั้นของชนชั้นทางเศรษฐกิจ 
เชื้อชาติ ความเป็นชาติพันธ์ุ ความเป็นชาติ (Nationality) กรณีของแรงงานใน
ครัวเรือนมักถูกมองในประเด็นของชาติพันธ์ุชนกลุ่มน้อย ความเป็นชาติ และ
สถานะพลเมือง จนทําให้ความคิดเก่ียวกับแรงงานภายในบ้านถูกสร้างข้ึน
ในฐานะเป็น “คนอื่น” ดังนั้น ความสัมพันธ์ระหว่างนายจ้าง เจ้าของกิจการ
กับลกูจา้งภายในรา้นและครวัเรือนจงึยึดโยงกับเรือ่งชนชัน้ เพศสภาพ ความเปน็
ชาติพันธ์และความเป็นชาติ เข้าไปอยู่ในความสัมพันธ์เหล่าน้ันด้วย อย่างไรก็ตาม 
นายจ้างกลับใช้อุดมการณ์ว่าด้วยเช้ือชาติ ความเป็นชาติพันธ์ุ สถานะพลเมือง 
และเพศสภาพในการกดข่ีแรงงาน ดังกล่าวช้ีชัดถึงการทับซ้อนและตัดข้ามของ
เง่ือนไขต่างๆ ที่เกิดขึ้น (Browne and Misra, 2003: 506)

ในทางกลับกัน “ความเป็นชาติพันธ์ุถูกทําให้เป็นเรื่องสถานะพลเมือง” 
ด้วยเช่นกัน ในกรณีของพ่อค้ามุสลิมเชื้อสายบังคลาเทศคนหนึ่ง เขาพูดอย่าง
ภาคภูมิใจเมื่อตนเองสามารถ “ต้อน” ชาวอารากันมุสลิม (โรฮิงญา) หลายคนท่ี
ทาํงานรับจา้งอยู่ในตลาด ดว้ยการแจ้งใหห้น่วยงานรัฐเข้ามารวบรวมส่งตัวกลับ
ไปยังพม่า หากวิเคราะห์ถึงความหมายของการกระทําดังกล่าว การแจ้งจับของ
นายจ้างเพ่ือให้รัฐเข้ามาจัดการแรงงานพม่ามุสลิม (โรฮิงญา) นั้นคือการ “ผลัก” 
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ความเป็นอื่นของตนเองให้กับ “คนอ่ืนท่ีต่ํากว่า” สถานการณ์ดังกล่าวช้ีให้เห็น
ว่า กระบวนการของรัฐในการจดัการผูค้นชายแดนอาศยัการผลติสรา้งความเปน็
อื่นในกลุ่มชาติพันธ์ุด้วยกันเอง การเกิดขึ้นของเส้นแบ่งพรมแดนทางชาติพันธ์ุที่
ถูกทับซ้อนกับความเป็นพลเมือง เพราะว่าคนเช้ือสายบังคลาเท ศมีสัญชาติไทย
แล้ว แต่เขายังคงถูกจับจ้องโดยรัฐที่มักจับตามองการเคลื่อนไหวของมุสลิม รัฐ
พยายามควบคุม มสุลมิพมา่ในแม่สอดอยู่แลว้  ถึงแมว่้าพวกเขาจะมีสญัชาติไทย 
อยา่งไรก็ตาม รฐัไมส่ามารถควบคมุคนไดอ้ย่างเบ็ดเสรจ็ ผูค้นตา่งๆ เองก็อยากอยู่
ในสายตาท่ีดีกับรฐัเพ่ือไม่ให้มีปัญหาต่อกัน ดังน้ันเหตุการณ์การจับคนโรฮิงญา
ให้กับรัฐเพ่ือเป็นการดึงตัวเองออกมาจากความเป็นอื่นจากวาทกรรมของรัฐทั้ง
เร่ืองความเปน็ชาติพันธ์ุและสถานะพลเมือง ดงักล่าวจึงทาํใหผู้ค้นเสนอภาพการ
แสดงออกถึงอตัลกัษณใ์หมท่ีส่ามารถตระหนักรูถึ้งสภาวการณ์ความขัดแย้งและ
การหลอมรวมของพหุอัตลักษณ์ที่ก่อขึ้นในตัวเองจากข้ัวตรงข้ามในการมองตัว
เองและคนอ่ืน (Anzaldúa, 1987 อ้างใน จักรกริช, 2551: 223) 

แม่ค้าพ่อค้า และคนกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ทั้งในแม่สอด

และอําเภอรอบนอกเข้ามาจับจ่ายซ้ือของในตลาดพาเจริญกันอย่างคึกคัก
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ดังน้ัน ความเป็นชาติพันธ์ุ (ที่ถูกสร้างความเป็นอื่น) อาจถูกใช้เป็นเคร่ือง
มือสร้ างความชอบธรรมที่จะควบคุมโดยรัฐ จึงทําให้มุมมองเรื่อง ปฏิภาคภาวะ 
หรอืการทับซอ้นและตดัขา้มของเงือ่นไขดา้นต่างๆ สง่ผลตอ่ปฏสิมัพันธ์ของคนใน
สถานการณ์เฉพาะหน้าและในบริบทที่เจาะจง ในแง่หนึ่ง เง่ือนไขที่ถูกทับซ้อน
และตัดข้ามอาจจะเปิดโอกาส และในแง่หน่ึงสภาวะดังกล่าวอาจทําให้คนเลือก
ใชค้วามด้อยกว่าเพ่ือแสวงหาผลประโยชน์ โดยเฉพาะการเล่ือนไหลของชาติพันธ์ุ
และการนิยามตนเองของกลุ่มชา ตพัินธ์ุในสถานการณ์ทีม่คีว ามขัดแย้ง อกีท้ังการ
อา้งองิอตัลกัษณท์างชาตพัินธ์ุจงึไมไ่ดห้ยุดนิง่และมแีบบแผนทีแ่นน่อนตายตัว แต่
ว่าสัมพันธ์และข้ึนอยู่กับว่าเขาพูดกับใคร และอยู่ในสถานการณ์ใด

ท้ายท่ีสุด หากวิเคราะห์ผ่านแนวคิดทางมานุษยวิทยาเศรษฐกิจ กลไก
การทํางานและการขับเคล่ือนของตลาดไม่ได้ดําเนินด้วยตรรกะทางเศรษฐกิจ 
(Economic logic) แบบเสรีนิยม ซึ่งท่ีจริงแล้วไม่ได้เป็นสากลเสมอไป แต่ว่าจะ
ผันแปรไปตาม “พ้ืนท่ี” เน่ืองจากกระบวนการตลาดไม่ได้เป็นไปตามตรรกะทาง
เศรษฐกิจเพียงอย่างเดียว แต่เสริมด้วยตรรกะทางวัฒนธรรม (Cultural logic) 
และบริบทของพ้ืนท่ี ตัวอย่างของลูกจ้างสาวกะเหร่ียงท่ีขายของในตลาดแสดง
ให้เห็นชัดเจนว่านายจ้าง/เจ้าของร้านไม่ได้ส่วนเกิน (Surplus) มาจากตรรกะ
ทางเศรษฐกิจอย่างเดียวเท่าน้ัน แต่มาจากตรรกะทางวัฒนธรรมด้วย โดยอาศัย
ลักษณะร่วมทางอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมระหว่างลูกจ้างและลูกค้า จนทําให้
วัฒนธรรมสามารถเพ่ิมกําไรจากสินค้าได้ ดังน้ันจึงเห็นว่าตรรกะทางวัฒนธรรม
ถูกใช้เพ่ือไปช่วยลดต้นทุนในการผลิต และถูกนํามาเอารัดเอาเปรียบ แสวงหา
ผลประโยชน์ของคนกลุ่มหนึ่งเพียงเท่าน้ันุ 8
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การเมืองเรื่องการจับจ่าย: อํานาจรัฐและการต่อรองของ
ชนชายแดน

“แบ๋โก ตวา มะแล? (กําลังจะไปไหน?)” 
ตํารวจถามคนพม่าบนรถสองแถวท่ีกําลังมุ่งหน้าไปตลาด
“กาด ตะ ขุขุ ซี้ลา? (มีบัตรอะไรบ้าง?)” 
ตํารวจยิงคําถามต่อเพ่ือซักไซ้กับคนพม่า
“ใป่ ซาน เป มลา? (มีเงินจ่ายหรือเปล่า?)” 
ตํารวจพูดเสียงเบาลง 
“ใป๋ ซาน มะเป เลน, มยาวดี โป๊ แมนอ 
(ถ้าไม่มีเงินจ่าย ก็จะส่งกลับไปเมียวดีนะ)” 
ตํารวจเร่ิมแสดงน้ําเสียงเพ่ือขู่ขวัญให้คนพม่าต้องจ่ายเงิน 

สถานการณ์ ณ จุดตรวจบนเส้นทางท่าริมเมย – ตลาดแม่สอด ตํารวจ
ตามจุดตรวจต่างๆ ตามเส้นทางการไปจับจ่ายซ้ือของของคนพม่าท่ีข้ามมาเพ่ือ
ไปตลาดมีจํานวนไม่ต่ํากว่า 7 แห่ง จากสถานการณ์ข้างต้นจึงเห็นว่าตํารวจใน
แม่สอดสามารถพูดภาษาพม่าได้พอสมควร และพวกเขายังมทีกัษะในการจําแนก
คนผ่านลักษณะทางกายภาพ บุคลิกภาพ จนสามารถแยกแยะคนไทย-คนพม่า 
แม้กระท่ังคนพม่าท่ีมาอยู่นานหรือเพ่ิงเข้ามาใหม่

ซอว์ เลอ ฮทู กะเหร่ียงพม่าคนหน่ึงบอกว่า ตํารวจจะเรียกเอากระเป๋าเงิน
ของคนพมา่ท่ีอยูบ่นรถสองแถว เพ่ือหยิบเอาเงินของพวกเขาไปตามจํานวนมาก
นอ้ยของแตล่ะคน เรือ่งตลกทีไ่มค่อ่ยนา่หัวเราะคือ หากทีมฟุตบอลแมนเชสเตอร์
ยูไนเต็ดแพ้เกมส์ในคืนไหน คนพม่าและคนกะเหร่ียงท่ีไมม่บีตัรจะไม่ออกจากบ้าน
พักประมาณ 2-3 วัน เพราะพวกเขารู้ว่า ในวันรุ่งขึน้ตาํรวจออกมาต้ังจดุตรวจเพ่ือ
หาเงินท่ีเสียพนันไป ตํารวจสามารถยกเหตุผลหรือข้อหาต่างๆ เพ่ือเรียกเก็บเงิน
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จากคนท่ีไม่มีบัตร กรณีนี้ผู้หญิงส่วนมากไม่ค่อยรู้เร่ืองว่าช่วงไหนบอลแพ้ พวก
เธอจึงมักตกเป็นเหย่ือในการขูดรีดเงิน ซอว์ เลอ ฮทู เล่าว่า คร้ังหน่ึงเขาเคยเห็น
แม่บ้านกะเหร่ียงสัญชาติพม่าคนหน่ึงร้องไห้ฟูมฟายเพราะว่าตํารวจเอาเงินของ
เธอท่ีเตรียมไว้ไปจ่ายตลาดจนหมด

การเข้ามาจบัจา่ยซือ้ของ กลุม่คนตา่งๆ เข้ามาทศิทางท่ีตา่งกัน ทา่รถสอง
แถวท่ีรบัคนพมา่มาจากรมิเมย คนกะเหร่ียงและคนพม่าเข้ามาจบัจา่ยซ้ือของใน
เส้นทางน้ัน สิ่งท่ีน่าคิดต่อและน่าสังเกตคือ การเข้ามาซื้อของในตลาดคร้ังหน่ึง 
พวกเขาต้องเจอกับด่านตรวจจํานวนมากในระหว่างทางไปและกลับจากตลาด
แม่สอด หลายคนไม่มีเอกสารก็ต้องจ่ายเงิน ครั้งหนึ่งผู้หญิงพม่าเพ่ิงนั่งห่วงยาง
ข้ามแม่น้ําเมยมาจากฝ่ังเมียวดีพูดใส่วินมอเตอร์ไซต์รับจ้างเสียงดังท่ัวตลาดว่า 
“ฉนัไมไ่ดท้าํอะไรผดิ แลว้จะกลวัทําไม แค่จะมาซือ้ของทีต่ลาดเทา่น้ัน” เหตุเพราะ
ว่าทุกคร้ังวินมอเตอร์ไซต์รับจ้างจะดูว่าผู้โดยสารเป็นใครก่อน เพ่ือเจรจาต่อรอง
กัน แต่โดยส่วนมากเม่ือเขาเห็นจุดตรวจระหว่างทาง พวกเขาจะข่ีรถตรงเข้าไป
หาตํารวจโดยไมต่อ้งใหห้ยุดเรยีก แรงงานพมา่คนหน่ึงทีท่าํงานในโรงงานเส้ือผา้
บอกว่า ตาํรวจเลือกจับคนพม่าท่ีไมม่บีตัร โดยดูจากบุคคลิกท่าทาง หากคนไหน
แสดงอาการกลัวๆ ก็จะทําให้ตํารวจรู้ได้ หรือสังเกตจากคนพม่าท่ีแบกกระเป๋า
สัมภาระมาเยอะๆ เพราะหมายถึงว่าคนน้ันเพ่ิงข้ามมาจากฝ่ังพม่า ยกเว้นกรณี
ที่คนน้ันเข้ามาเรียนหนังสือในศูนย์เรียนรู้หรือทํางานกับองค์กรต่างชาติ เพราะ
ตํารวจไม่อยากเข้าไปมีปัญหากับองค์กรต่างๆ ในพ้ืนท่ี 

พ่อคา้พมา่คนหนึง่เปดิรา้นขายหนังสอืและซดีเีพลงพม่าในตลาดพาเจรญิ
บอก “แม่สอดไม่ใช่มีแต่คนพม่ามาทํางาน แต่คนพม่ายังทําเปิดร้านขายของได้ 
เพียงแค่จา่ยเงินใหเ้จา้หน้าท่ีตรงเวลา เขาก็ไมม่ายุ่งอะไรแลว้” บอ่ยครัง้ เจ้าหน้าท่ี
ในตลาดเข้ามาจับคนขายของเร่ชาวพม่าตามถนนในตลาดแม่สอด เพราะพวก
เขาไมไ่ดร้บัอนญุาตให้ขายสินค้า แต่พบว่าคนเดินเร่ขายกลับมจีาํนวนมาก เพราะ
คนพม่าท่ีเข้ามาทํางานโรงงานในแม่สอด พวกเขาสามารถบริโภคสินค้า อาหาร 
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จากคนเดนิเรข่ายสนิค้าท่ีขนเข้ามาจากฝัง่เมยีวดี กรณีดงักลา่วชีช้ดัถึงสภาวะไร้
พรมแดนของผู้คนและสินค้า แมค่า้เดินเร่ขายส่วนใหญ่นยิมเอาสินค้ามาขายใน
ตลาดเพราะว่าได้ราคาดีกว่าขายในพม่า ในแต่ละวันแม่ค้าเดินเร่สามารถสร้าง
กําไรเป็นจํานวนมาก ในขณะเดียวกันพวกเธอต้องเส่ียงจากการถูกจับจากเจ้า
หน้าท่ีทั้งในตลาดและนอกตลาดด้วยเช่นกัน  ดังกล่าวจึงชี้ให้เห็นถึงการจัดการ
ของรฐัในพืน้ท่ีตลาดด้วยกับวาทกรรมของรัฐวา่ด้วยเร่ือง สถานะพลเมือง เพราะ
การไม่มสีถานะภาพท่ีถูกกฎหมายทําให้พวกเขาไม่มตีาํแหน่งแห่งท่ีทีเ่หมาะสมใน
สังคม และเสี่ยงต่อภัยจากการคุกคามทางกายภาพและการถูกจับจ้องมองโดย
หน่วยงานของรัฐ ผ่านความสัมพันธ์เชิงอํานาจผ่านการเผชิญหน้ากัน 

สินค้าในตลาดพาเจริญถือเป็นแหล่งซื้อขายสินค้าอุปโภคบริโภคของคน
พม่าท่ีสําคัญ จนเรียกว่า “ตลาดสินค้าพม่า” ซึ่งนําเข้ามาขายจากโรงงานท้ังใน
ฝั่งพม่าและไทย สินค้าเหล่าน้ีไม่ค่อยมีวางขายในพม่า เน่ืองจากสถานการณ์
การเมืองในฝั่งพม่าจึงทําให้ตลาดฝ่ังเมียวดีปิดลง ผู้คนจากพม่าจึงข้ามมาฝ่ัง
ไทยในฐานะผู้ซื้อและผู้ขายสินค้าท่ีตลาดพาเจริญในแต่ละวันเป็นจํานวนมาก
พ่ีองัคนา เป็นเจ้าหน้าท่ีองคก์รบริหารท้องถ่ินในเมืองแมส่อดบอกว่า “สนิค้าจาก
พม่าบางอย่างมีราคาถูกกว่าท่ีขายในตลาดเมียวดีด้วยซํ้า เพราะแม่ค้าพม่าจะ
ขายส่งในตลาดแมส่อดในราคาถกูมาก สนิคา้ท่ีนาํเข้ามาจากพมา่จะเปน็หัวหอม 
มันฝรั่ง พริกแห้ง อาหารทะเล งานฝีมือ และยาพ้ืนบ้านของคนพม่า” 

หญิงพมา่วัยกลางคนบอกกับนกัข่าวอิรวด ี(The Irrawaddy) ว่า “เราตอ้ง
พ่ึงพาตลาดแม่สอด (ตลาดพาเจริญ) อยู่ตลอด ทั้งข้าวของต่างๆ น้ํามันพืช ผัก 
ดอกไม้และผลไม้ เพราะตลาดเมียวดีไม่สามารถทําอะไรได้เลย” (The Irrawad-
dy, 2008) แม่ค้าพม่าซื้อไก่และไข่เป็ดเพ่ือนําไปขายท่ีร้านปลีกย่อยในตลาด
เมยีวดี โดยส่วนมากแล้ว ผูค้า้ปลกีชาวพม่าจะนําสินค้าท่ีซือ้มาจากตลาดแม่สอด
เพ่ือขา้มกลับไปขายในฝ่ังเมยีวดี เมือ่ก่อนคนต้องขา้มสะพานโดยใช้หนังสอืผา่น
แดนและค่าธรรมเนียมประมาณ 30 บาท แต่หลังจากที่ด่านชายแดนแม่สอด
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ปดิ จงึทําให้คนพม่าต้องขา้มมาฝ่ังไทยด้วยกับหว่งยางท่ีมบีริการไว้รบัสง่คนและ
สินค้าระหว่างพรมแดนท้ังสองประเทศ

หากพิจารณาการเมืองวฒันธรรมภายในพ้ืนท่ีตลาด ตลาดแต่ละแห่งจะมี
การถูกให้ความหมายท่ีแตกต่างกัน ตลาดรมิเมยจดัว่าเป็นตลาดของนักท่องเท่ียว
ต่างถ่ินเพ่ือมาสัมผัสบรรยากาศของชายแดนและวิถีชีวิตของผู้คนจากประเทศ
พม่า รวมถึงแม่น้ําเมยและบ้านเมืองในฝั่งพม่า สินค้าในตลาดริมเมยจึงเตรียม
ไว้เพ่ือขายนักท่องเท่ียวโดยเฉพาะ คนในแม่สอดเรียกสินค้าในตลาดริมเมยว่า 
“ของชายแดน” นอกจากน้ี ยังมีแผงขายสินค้าของคนพม่าท่ีมาตั้งอยู่ริมทางเท้า
ซึ่งก้ันรั้วของเส้นชายแดน ผู้ชายพม่าใส่โสร่งและไว้หนวดเคราเรียกชวนลูกค้า
คนไทยให้มาซื้อยาไวอากร้า บุหรี่ เหล้า หนังโป๊ และสินค้าต่างๆ นานา ส่วนด้าน
ในบริเวณท้ายตลาด แม่ค้าชาวพม่านําสินค้าอาหารทะเลสดและแห้งจากเมือง
เมาะละแหม่ง บรเิวณกอกะเล๊ (คนไทยเรียก เกราะเกร็ด) เพ่ือนาํมาขายตลอดรมิ
เส้นทาง “แม่ค้าขายบุหร่ีและยาไวอากร้า” (เธอบอกตัวเองเช่นน้ัน) บอกว่าการ
ขายสินค้าท่ีตลาดริมเมยไม่ดเีหมือนเม่ือก่อน “แต่ละวันบางทีขายของไม่ด ีก็ตอ้ง
ชวนคนโน้นคนน้ีคุย หัวเราะอย่างเดียว” 

อย่างไรก็ตาม แมค่า้มองว่าชายแดนคือ “ชมุชน” ของเธอ ชมุชนชายแดน
ในพ้ืนท่ีตลาดเป็นสิ่งแวดล้อมที่พวกเธอใช้ชีวิต และเป็นสถานท่ีเพ่ือให้พวกเขา
สามารถดํารงชีวิตรอดอยู่ได ้ดงักล่าว ชนชายแดนไม่ไดม้องถึง “การมีอยู่ของรัฐ” 
ที่เส้นชายแดนเท่าใดนัก ถึงแม้ว่าเจ้าหน้าท่ีรัฐเข้ามาจัดการเปล่ียนแปลงพ้ืนท่ี
ขายของริมรั้วชายแดน แต่บรรดาแม่ค้าพ่อค้าก็ไม่ได้ใส่ใจมากนัก พวกเขาสนใจ
เร่ืองรายได้จากการค้าในแต่ละวันมากกว่า ซ่ึงสะท้อนถึงความสัมพันธ์เชิงสัญญะ
ระหว่างชนชายแดนและพรมแดนท่ีสําคัญอย่างหน่ึง (Sang Kook, 2007) ดังท่ี
แม่ค้าชาวพม่าบอกว่า “ถึงแม้สะพานจะปิด (ในปี 2553) แต่ใต้สะพาน (คนและ
สนิค้า) ก็ยังข้ามไปข้ามมาได้เร่ือยๆ ไมเ่ดือดรอ้น” การเคล่ือนไหวของสินค้าต่างๆ 
การข้ามไปมาของสินค้าท่ีมีความคึกคักตามจุดข้ามแดนตามแนวเส้นตะเข็บ
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ชายแดนไทย-พม่า 

ดงัน้ัน กิจกรรมทางเศรษฐกิจขา้มพรมแดน (โดยเฉพาะบริเวณใต้สะพาน) 
จงึอยูน่อกเหนือจากการจับจอ้งของรฐัจากสว่นกลาง แตร่ฐัในทอ้งถิน่ พวกเขามี
การต่อรองกนัดา้นผลประโยชน ์เพ่ือใหก้ารค้าข้ามพรมแดนสามารถดาํเนินต่อไป
ได้ ในประเด็นน้ี ยศ สันตสมบัติ นักมานุษยวิทยาท่ีให้ความสนใจประเด็นศึกษา
เร่ืองชายแดน อธิบายว่า “การเคล่ือนย้ายของสินค้า ผู้คน และวัฒนธรรมข้าม
พรมแดนของรัฐชาติ ทําให้สามารถมองได้ว่า รัฐชาติตรงบริเวณชายแดนจึงมี
ลกัษณะเป็นพหุลกัษณ์ หรอื Transnational เพราะว่ามเีร่ืองของ “อาํนาจ” ทีซ่อ้น
เหล่ือมทับกันอยู่” (ยศ, 2551: 42)

ประเด็นถกเถียงเร่ือง “รัฐกับตลาด” นักเศรษฐศาสตร์เสรีนิยมมองว่า 
กลไกการทํางานของตลาดมักถูกคุกคามจากการแทรกแซงของรัฐ ซึง่ถือเปน็พลัง
ภายนอก ในขณะทีน่กัมานษุยวทิยาพยายามช้ีใหเ้ห็นว่า ยังมอีทิธิพลภายในทีส่ง่
ผลตอ่การขับเคล่ือนของตลาด นัน่คอื “ชมุชน” (Dilley, 1992) โดยเฉพาะในเร่ือง
ความต่างทางชาติพันธ์ุและความเหลื่อมล้ําของสถานะพลเมือง การจัดลําดับ
ชั้นทางเศรษฐกิจและสังคม อย่างไรก็ตาม ข้อถกเถียงเก่ียวกับตลาดที่ถูกทําให้
เป็นการเมืองเน่ืองจากตลาดประกอบไปด้วยความสัมพันธ์ทางอํานาจท่ีไม่เท่า
เทียม ซึ่งเป็นการท้าทายแนวคิดทางเศรษฐศาสตร์ที่มองว่าตลาดแยกออกมิติ
ทางการเมืองและมิติทางวัฒนธรรม แต่ทว่าหากพิจารณาจากการศึกษาตลาด
ในพ้ืนท่ีชายแดนคร้ังน้ีสามารถทําใหเ้ข้าใจถงึการใช้พ้ืนท่ีและความเป็นชาติพันธ์ุ
ของตลาด 

ตลาดกลายเป็นศูนย์กลางทางสังคมและวัฒนธรรมของชุมชน ปฏสิมัพันธ์
ของตลาดต่างๆ ในพ้ืนท่ีใกล้เคียง กลุ่มชาติพันธ์ุใช้ความสัมพันธ์และเครือข่าย
การค้าชายแดนข้ามรัฐระหว่างไทย-พม่าในการต่อรอง ต่อต้านอํานาจที่เหนือ
กว่า (สมรักษ์, 2549: 12-13) ผู้คนใช้การเล่ือนไหลของวัฒนธรรมข้ามพรมแดน
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รัฐชาติในการสร้างอํานาจต่อรองในชีวิตประจําวัน ชายแดนจึงเป็นพ้ืนท่ีของ
ความขัดแย้งทางวัฒนธรรมและอํานาจ ซึ่งกระบวนการรวมศูนย์อํานาจรัฐชาติ
และความพยายามทําให้เป็นหน่ึงเดียวของชนชาติได้ถูกท้าทาย เน่ืองจาก
พรมแดนหรือชายแดนเป็นพ้ืนท่ีของความหลากหลายทางอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุ
จึงไม่ได้เป็นรูปแบบที่แน่นอนตายตัว หากแต่เป็น “ยุทธวิธี” ในการนําเสนอตัว
เองที่เลื่อนไหลและปรับเปลี่ยนไปตามเงื่อนไข สถานการณ์ และผลประโยชน์ที่
เปลี่ยนแปลง 

สะพานมิตรภาพไทย-พม่า การตรวจตราผู้คนบริเวณชายแดน 

และการข้ามชายแดนของผู้คนหลังสะพานถูกปิดในปี พ.ศ. 2553 
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บทสรุป : ความสัมพันธ์เชิงอํานาจระหว่างรัฐชาติ
กับชาติพันธ์ุในพื้นท่ีตลาดชายแดน

การศึกษาตลาดชายแดนแม่สอดมีจุดเด่นท่ีน่าสนใจคือ ตลาดแม่สอด
แสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างรัฐชาติและกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ที่มีวิถีชีวิตและ
แสดงออกทางอัตลักษณ์ที่แตกต่างในสังคมชายแดน โดยเฉพาะประเด็นของ
พรมแดนทางชาติพันธ์ุนํามาใช้เพ่ือแสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุในบริบทของ
ตลาด ท่ามกลางสถานการณ์และเง่ือนไขต่างๆ ในปฏิสัมพันธ์ของผู้คน ภาษา 
การแต่งกาย การจัดลําดับชั้น ความเป็นชนชาติ ความเป็นคนไทย ความเป็น
คนกะเหร่ียง ซึ่งถูกนิยามข้ึนมาและผลิตซ้ําผ่านปฏิสัมพันธ์ในระดับชีวิตประจํา
วัน ประเด็นท่ีน่าสนใจคือ การนํามาสู่มุมมองเร่ืองการสร้างความแตกต่างทาง
ชาติพันธ์ุ (Ethnic differentiation) ในบริบทอื่นๆ ดังนั้น การซ้อนทับของการ
จดัการอํานาจรัฐ (Regulation of state) ทีส่มัพนัธ์กับความเป็นชาติพันธ์ุ ซึง่แสดง
ผ่านประเด็นเร่ือง ความเป็นพลเมืองกับการแสดงออกทางอัตลักษณ์

ถึงแม้พ้ืนท่ีตลาดอนุญาตให้ผู้ประกอบการชาติพันธ์ุและแรงงานอพยพ
ออกมาจากเศรษฐกจิทีถู่กปดิไวใ้หอ้อกมาสูต่ลาดทีก่ว้างขึน้ (Olsson, 2007 อา้ง
ใน Pottie-Sherman, 2011: 20) แต่การนําลักษณะทางกายภาพของความเป็น
พ้ืนท่ีชายแดนมาเปรียบเปรยกับพรมแดนท่ีถูกสร้างข้ึนบนพ้ืนท่ีทางสังคม และ
พ้ืนท่ีทางความคิดของปัจเจกบุคคลและกลุ่มคนในหลายรูปแบบผ่านวิถีปฏิบัติ
ในเรื่องเชื้อชาติ ลักษณะทางกายภาพและชีวภาพของบุคคล ระบบความเช่ือ
เพศสภาวะ ชนชั้นทางสังคมและจิตสํานึกของบุคคลที่แตกต่างกันออกไป 
(Stoller, 2002 อ้างใน Pottie-Sherman, 2011: 20) 

หากพิจารณาปฏิสัมพันธ์ระหว่างพรมแดนรัฐชาติและพรมแดนชาติพันธ์ุ 
สิง่ท่ีเกิดข้ึนแสดงถึง “การจําแนกทางชาติพันธ์ุ” (Ethnological Projects of Clas-
sification) ในฐานะเป็น “เทคโนโลยีของอํานาจ” (Technology of Power) ชนิด



46    วารสารสังคมศาสตร์ ปีที่ 22 ฉบับที่ 2/2553

หน่ึง ซึ่งรัฐใช้ในการสร้างเส้นพรมแดนทางชาติพันธ์ุขึ้น จนทําให้กลุ่มต่างๆ มี
เน้ือหาความแตกต่างท่ีเห็นชัดเจนและแยกออกจากกัน จนกระท่ังส่งผลต่อการ
ก่อรปูของจติสาํนึกทางชาติพันธ์ุขึน้มาใหม ่และกลุ่มชาตพัินธ์ุก็นาํเอาการจําแนก
ทางชาติพันธ์ุไปใช้ในการแบ่งแยกเราและคนอ่ืนอีกด้วย (Keyes, 1994 อ้างใน 
ปิ่นแก้ว, 2550: 201) ปฎิสัมพันธ์ในตลาดจึงสามารถสร้างความรู้สึกร่วมของ
อัตลักษณ์หรือส่งผลให้เกิดความรู้สึกเป็นพวกเดียวกันของผู้คน แต่ในขณะ
เดียวกัน การพบปะด้วยกับความแตกต่างในพ้ืนท่ีตลาดสามารถทําให้เกิดความ
รู้สึกของความแตกต่างระหว่างกลุ่มด้วยเช่นกัน 

การสร้างความเป็นอ่ืนเกิดขึ้นมาเพ่ือทําให้กลไกการทํางานของตลาด 
และการทบัซอ้นระหวา่งพรมแดนกลุม่ชาตพัินธ์ุกับพรมแดนของรฐัชาตจิงึเปรยีบ
เสมอืน “พรมแดนอปุมาอปุไมย” (Borderland Metaphors) ซึง่ Gloria Anzaldúa 
(1987) หมายถึง พรมแดนที่มีวัฒนธรรมของผู้คนหลายกลุ่มมาปะทะประสาน
กัน “การก่อตัวของพรมแดนทางสังคมและความคิดจึงเป็นเสมือนพรมแดนทาง
กายภาพท่ีก้ันขวาง, แบ่งแยก, หรือทําหน้าท่ีในการสร้างความเข้าใจ และความ
สับสน ต่อตัวตนและต่อคนอ่ืนไปได้ต่างๆ นานา” (Anzaldúa, 1987 อ้างใน จักร
กริช, 2551: 222) อย่างไรก็ตาม ความเป็นปฏิภาคของพ้ืนท่ีพรมแดน Raj (2006) 
มองวา่พรมแดนมีความขัดแย้งกันในตวัเอง ชีใ้หเ้ห็นกระบวนการ “ยืดหยัด” ของ
ผู้คนท่ียึดโยงกับพ้ืนท่ีพรมแดน และในทางตรงกันข้าม การยัดเยียดความเป็น
พรมแดนใหกั้บคนชายขอบในการมองวา่เขาคือพรมแดน“ถูกทําใหเ้ปน็พรมแดน” 
พรมแดนท่ีไมไ่ด้ทาํงานอย่างเต็มทีใ่นบรเิวณเส้นชายแดน แตว่่าพรมแดนของรัฐ
ชาติและชาติพันธ์ุทาํงานอย่างเก้ือกูลกันในพ้ืนท่ีตลาด จนกระท่ังเกิดพรมแดนท่ี
เรยีกว่า พรมแดนภายใน (Internal Boundaries) (Fischer, 1949 อา้งใน จกัรกรชิ, 
2551: 246) ในลกัษณะของความเปน็พรมแดนภายในพืน้ทีต่ลาด ซึง่เก่ียวข้องกับ
เง่ือนไขของความเป็นชาติพันธ์ุและสถานะพลเมืองของชนชายแดน 
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บทความน้ีจึงมองว่า การเมืองวัฒนธรรมระหว่างกลุ่มชาติพันธ์ุกับรัฐ
สมัยใหม่เกิดขึ้นท้ังใน 2 ระดับ คือในระดับของการต่อรองด้วยการหลบหลีก
การควบคุมจัดการของเจ้าหน้าท่ีรัฐกับคนพม่า และคนกะเหร่ียงในพ้ืนท่ีผ่าน
ปฏิสัมพันธ์ด้านผลประโยชน์ของกลุ่มนายทุน เจ้าของกิจการ และตํารวจ ในอีก
ด้านหน่ึงคอื “การสมยอม” หรอืสมรูร้ว่มคดิตอ่การผลติสรา้ง “ความเปน็อืน่” หรอื
หยิบยืน่ความเปน็อืน่ให ้เพ่ือคนอกีกลุ่มหนึง่สามารถเลือ่นสถานะภาพทางชนชาติ
ตามกฏหมาย คนพมา่กลับดถููกโดยคนกะเหร่ียง ผา่นวัฒนธรรมการบรโิภคและ
การแสดงออกทางเชือ้ชาต ิในอกีทางหน่ึงคนไทยเชือ้สายพมา่แบ่งแยกตัวเองออก
จากคนพม่า และคนกะเหรี่ยงด้วยเง่ือนไขของสถานะพลเมือง 

ดังนั้น ปฏิภาคภาวะระหว่างสถานะพลเมืองและความเป็นชาติพันธ์ุจึง
เกิดขึ้นด้วยปัจจัยของการจัดการพ้ืนท่ีชายแดนโดยรัฐ การสร้างขอบเขตรั้วทาง
วัฒนธรรมของชุมชนโดยคนต่างกลุ่มชาติพันธ์ุ และกลไกการทํางานของระบบ
ตลาด กระบวนการทั้ง 3 ด้านต่างทํางานร่วมกันในการผลิตสร้างความเป็นอ่ืน 
ดังนั้น การเมืองวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นผ่านตัวแสดงต่างๆ ในตลาดชายแดนแสดง
ใหเ้ห็นอย่างชัดเจนถึงการทับซอ้นของความสัมพันธ์เชิงอาํนาจ (Intersection of 
power relations) ทีเ่กิดข้ึนในบริบทท่ีมคีวามเฉพาะเจาะจง โดยเฉพาะในบริบท
ทางพ้ืนท่ีและบริบททางประวัติศาสตร์  
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